Иллюстрации.
Шимоцуки любит моба
1 том, 1 глава
Например, если бы этот мир был “историей”.
Только кто же будет главным героем?
К сожалению, ответом на это был не я, а Накаяма Котаро.
Главным героем этой истории, без сомнения, будет мой одноклассник Рюдзаки Рема.
Его повседневная жизнь была так похожа на “романтическую комедию”, что это заставило меня так подумать.
“Эй, Рюма-братик-тян? Давай в следующий раз сходим за купальником по магазинам”.
Во-первых, школьная жизнь Рюзаки Рюмы началась с общения с девочками.
“Эй, там, Азуза. Все еще май, понимаешь? Тебе не кажется, что еще рановато начинать покупать купальники?”
“Эээ? Но Азуса скоро хочет показать тебе себя в купальнике, Рюма, братик ~”
Черноволосая девушка с двумя хвостами, Накаяма Азуса, невинно улыбнулась Рюзаки.
Она, которая была маленькой даже для ученицы первого года средней школы, выглядела действительно как младшая сестра Рюзаки.
“Ты не хочешь посмотреть, Рюма-братик-тян?”
В данный момент она сидела на коленях Рюзаки, прижимаясь к нему.
Поведение избалованного ребенка этой девушки заставило меня захотеть отвести взгляд.
Однако я не мог пошевелить головой, как будто ее удерживала какая-то невидимая сила.
“Я... я тоже согласен. Сезон, конечно, немного рановат, но… Я думаю, что лучше всего подготовиться пораньше”.
Кроме того, еще один. На этот раз в разговор вмешалась другая девушка.
Она была Ходзе Юдзуки. Она была невысокого роста, но хорошо сложена и пользовалась популярностью у всех парней в школе.
Она небрежно схватила его за руку, возможно, пытаясь хоть немного понравиться Рюзаки.
“На самом деле, я… Немного подрос в размерах. Итак, купальник, который я купила в прошлом году, больше не подходит...”
“Т-ты все еще растешь больше...!?”
Ее лицо было ярко-красным, что определенно было связано с тем, что она была смущена.
Даже несмотря на то, что у нее должен был быть комплекс по поводу размера ее груди… Казалось, она хотела привлечь внимание Рюзаки, даже если бы ей пришлось использовать это как оружие.
“Ах! Боже, Рюу-кун, ты снова смотришь на Юзу-тян похотливыми глазами~”
А затем третья девушка внезапно навалилась на Рюзаки сзади. Она крепко обнимала его, прижимаясь к нему своими грудями.
“Давай пойдем по магазинам за купальниками ~. Рюу-кун, я надену любой купальник, который тебе понравится.…?”
" эй, это касается меня! Это касается меня...!”
“Ньяхаха♪ Рюу-кун, ты весь красный, такой милый☆”
Девушку, озорно улыбавшуюся, звали Асакура Кирари.
Она была поразительно похожей на гьяру студенткой с роскошными светлыми волосами и униформой, надетой очень откровенно.
До средней школы она была писательницей с черными волосами и в очках, но… Она так сильно изменилась всего за несколько месяцев. Девушки действительно были невероятны.
Возможно, это было ее сильное чувство желания быть особенным существом Рюзаки, которое побудило ее преобразиться.
“......Хааахх”
Глядя на них, я не мог удержаться от вздоха.
В задней части класса, у окна. Обмен репликами, который разворачивался в этом солнечном месте, был похож на “романтическую комедию” с Рюдзаки Ремой в роли главного героя.
Ну, а как же тогда насчет меня?
Мог бы я вести такую же веселую и яркую повседневную жизнь, как они?
Ну что ж… Я уже знал, не думая об этом.
На заднем сиденье рядом с коридором, сидя в одиночестве со скучающим видом, подперев щеку рукой, я, наблюдая за ними, был слишком далеко от них.
Пока я не поступил в среднюю школу… Я никогда не думал, что это произойдет.
У меня защемило сердце, когда я посмотрела на трех девушек за пределами моего взгляда.
В конце концов, девушки там были теми, с кем у меня были тесные связи.
Азуза, я все же на шаг впереди нее… Но у нас все должно было быть хорошо, как у нормальных братьев и сестер.
После встречи с Рюзаки на церемонии поступления в старшую школу, Азуса сразу же полюбила его, назвав “Рюма-братик-тян”. С другой стороны, она почти никогда не разговаривала со мной.
Кирари, мы должны были бы прекрасно поладить как друзья.
Девочка, которая сблизилась со мной в средней школе из-за нашего общего интереса к чтению книг, теперь потеряла интерес к книгам из-за того, что была безумно влюблена.
Юзуки, мы должны были все время быть вместе, как друзья детства.
Она всегда была рядом со мной. Но моя подруга детства, которая влюбилась в Рюзаки с первого взгляда, не проявила никакой реакции, когда я заговорил с ней, как будто она уже забыла о моем существовании.
… Это не было похоже на то, что у меня был скрытый мотив - желание встречаться с ними или что-то в этом роде.
Однако, поскольку у нас были связи и наши отношения так или иначе продолжались, возможно, было немало положительных эмоций. Даже если это не касалось “романтических чувств”, я также никогда не относился к ним как к совершенно незнакомым людям.
Но, похоже, так думал только я.
... Ну, в этом не было ничего необычного.
Девушки, с которыми я был близок, влюблялись в кого-то другого, а не в меня. У людей, пока они были живы, вероятно, была бы одна или две подобные истории.
Так что не нужно впадать в депрессию. Не нужно обращать на это внимания. Я уже знал это.
Но… Может быть, это действительно было мое высокомерие, которое заставило меня так думать.
Может быть… Это мог бы быть там я— как будто, Это было невозможно, и ситуация с гаремом, в которой сейчас оказался Рюзаки, тоже была бы неприятной.
Например… В прошлом, должно быть, были какие-то поворотные моменты в моих разговорах с этими девушками.
В зависимости от выбора, я мог бы оказаться на месте Рюзаки.
Но это было не что иное, как заблуждение.
Я не был Рюзаки. Во-первых, я не мог стать кем-то вроде “главного героя”.
Был еще один термин, более подходящий для меня.
Я и есть “толпа”.
Бессмысленное существование в романтической комедии Рюдзаки Ремы.
Именно таким и был Накаяма Котаро.
“Ну если иак… Давайте тогда отправимся за покупками купальников на следующей неделе!”
““Ураа!”””
Тем временем главный герой Рема разворачивал свою искрометную школьную романтическую комедию.
Более того, поскольку героинь было несколько, мы могли бы назвать это “гаремной романтической комедией”.
“Привет, Шихо. Не хочешь с нами пойти?”
И потом, гаремная команда Рюзаки состояла не только из них троих.
Рядом с Рюзаки всегда была эта девушка.
Ее звали Симоцуки Шихо.
Она, чье присутствие легко превосходило других своими исключительно красивыми небесно-голубыми глазами и серебристыми волосами, что было необычно в Японии, она спала на парте рядом Рюзаки.
По слухам, она была девушкой, которая всегда была с ним с тех пор, как они были детьми.
Она была так называемой “подругой детства” Рюзаки.
“……Что?”
“Ах, моя вина. Я тебя разбудил? На самом деле, мы все сейчас говорим о том, чтобы отправиться за покупками купальников, так что… Как насчет того, чтобы присоединиться к нам, Шихо?
Когда её окликнули, Шимоцуки-сан поднялась, раздраженным взглядом.
На первый взгляд она выглядела только сварливой или, скорее, недружелюбной, но она всегда была такой, и я ни разу не видел, чтобы она улыбалась.
Она мало говорила, выражение ее лица тоже было неподвижным, а в голосе почти не было интонации.
Но все же, Шимоцуки-сан никто не ненавидел.
Я думаю, такую девушку можно было бы назвать “особенной”.
Принцесса, которая выпрыгнула из книжки с картинками в реальный мир — Шимоцуки-сан сияла так ярко, что я был бы убежден, если бы мне так сказали.
Возможно, из-за этого Рюзаки также, казалось, испытывал особые чувства к Шимоцуки-сан, поэтому я часто видел, как он разговаривал с ней.
Она была именно тем существом, которое достойно любви главного героя — главной героини.
Другой мир. Просто смотреть было невыносимо. Желанный и восхищенный.
По сравнению с ними, я... Упс, в итоге я непреднамеренно сравнил себя, и у меня спонтанно вырвался вздох.
“...Хммм?”
В этот момент у меня внезапно возникло ощущение, что мои глаза встретились с глазами Шимоцуки-сан.
Ч-что?..
Ее ясные глаза смотрели в эту сторону.
Но, вероятно, она не смотрела на меня. Что-то, что случайно привлекло ее внимание, находилось рядом с коридором, и она просто обратила на это внимание.
Убеждая себя, я отвела взгляд.
Я посмотрел на часы над классной доской и пожелал, чтобы время просто продолжало двигаться вперед.
Такой день постоянно повторялся.
Это была такая история.
Типичный сюжет романтической комедии, где скучный второстепенный персонаж был назначен рассказчиком, чтобы просто описать, насколько удивительным был главный герой гарема по имени Рюдзаки Рема.
Действительно, я так и думал.
До того дня, дня, когда у меня состоялся разговор с Шимоцуки-сан, то есть──
[AzimlxПереводчик : Крч сорри за ошибки если они тут есть, постараюсь выкладывать главы как можно быстрее]
1 том 1 глава - Молчиливая подруга детства главного героя, по какой-то причине, разговоривает со мной
Именно в этот день я внезапно понял, что школа закончилась.
Я ушел из школы в полном одиночестве, вернулся домой, бросился на кровать и закрыл глаза.
Хотя я и думал о том, чтобы заняться своим ежедневным чтением в течение дня, у меня пока не было настроения погружаться в историю.
Даже сейчас я не мог выбросить этих девушек из головы, не давая мне возможности отдохнуть.
(Азуса-Тян и ее друзья собираются на свидание с Рюзаки...)
Очевидно, событие, о котором Рюзаки и другие упоминали ранее, “поход за купальниками”, происходило сегодня.
Я вспомнил, что слышал об этом в классе.
Это была не только моя невестка, Азуса.
Кирари, которая когда-то была моей подругой, и Юзуки, моя подруга детства, вероятно, все ходили по магазинам с Рюзаки.
…...Нет, не просто три девушки, а четыре.
Была еще одна; ее звали Шимоцуки Шихо.
Вероятно, она тоже тусовалась с Рюзаки.
Возможно, они прямо сейчас примеряли купальники и смеялись вместе.
“Рюма-братик, как насчет этого?"
“Рюу-кун, что ты думаешь? Для тебя это достаточно броско?”
“Как тебе это нравится, Рюу-кун? Тебе нравятся такие вещи, верно ~?”
В глубине моего сознания я могла видеть их троих в купальниках, нетерпеливо пытающихся привлечь внимание Рюзаки.
Однако я ни разу не разговаривал с Шимоцуки-сан, поэтому не мог себе представить, что она будет делать.
(Нет ...... какой смысл даже думать об этом? Если подумать, разве у меня нет задании по математике, на которое мне нужно обратить внимание?)
Я неохотно встала с кровати, чтобы стряхнуть с себя все негативные мысли, которые были у меня в голове.
Я открыла сумку, чтобы достать распечатку, но ее нигде не было видно.
“Разве я забыл? Какого черта я вообще делаю ...”
Должен ли я просто пойти завтра в школу пораньше, чтобы решить эту проблему? Хм... Но что я вообще буду делать, если останусь дома ...?
Если это так, то для меня было бы более полезно использовать время, которое у меня есть, чтобы вернуться в школу и закончить ее.
◆
Когда я приехал в школу, было почти восемнадцать часов.
Сейчас была середина мая.
Несмотря на то, что дни становились длиннее, постепенно становилось все темнее и темнее.
Через некоторое время небо окрасится в малиновый цвет и, в конце концов, станет черным как смоль.
“…………”
Я молча шел по коридору.
Когда я вошел в здание школы, не было никаких признаков присутствия кого-либо еще, за исключением тех членов клуба, которых я мог видеть через окно.
Это продолжалось в течение нескольких минут.
Поднявшись по лестнице, я, наконец, добрался до классной комнаты моего второго курса.
“Наконец-то прибыл....”
Мне потребовалось около часа, чтобы добраться сюда.
Я почти вздыхаю при мысли о повторении этого сурового процесса еще раз, когда мне нужно будет возвращаться домой.
“────Цу...”
Но вздох не вырвался наружу, наоборот, он исчез где-то в глубине моего горла.
Я бессознательно затаил дыхание.
В конце концов, в классе, который я считал пустым, была ученица, лежащая лицом вниз на своем столе.
“Ши-Шимоцуки-сан?”
Я не мог удержаться, чтобы не позвать ее по имени.
Единственной, кто остался в классе, была студентка с поразительно серебристо-белыми волосами.
(Она не ходила на свидание с Рюзаки и остальными.....!)
Я был очень удивлен, так как не ожидал, что она будет здесь.
В то же время меня охватило чувство желания сбежать.
Я боялся даже быть с ней, потому что для меня было невозможно остаться с ней наедине ── это было то, что я думал.
Если мне разрешат, я бы хотел просто развернуться и пойти домой.
Но я не мог убежать, так как только что окликнул ее, и не мог продолжить свои следующие слова.
“Э... хм... подожди....!”
В конце концов, все, что я мог сделать, это стоять там в панике, ожидая ответа Шимоцуки-сан.
Однако, сколько бы я ни ждал, ответа не последовало.
“Мммм...”
Только когда я услышал ее приятный вздох, я обнаружил, что она спит, лежа на своем столе.
“Фух....”
У меня вырывается вздох облегчения. Какое-то время я изо всех сил старался не разбудить ее, держа рот на замке, чтобы не вырвался ни один внутренний монолог.
Она даже не замечает меня.
Это нормально; однако ... расслабленное сонное лицо, которое я наблюдаю, сильно отличается от обычного, холодного, невыразительного лица госпожи Симоцуки, которое я всегда вижу каждый день в школе, заставляя меня чувствовать, что я увидел что-то, чего не должен был видеть.
Не то чтобы я делал здесь что-то не так, но я начинаю чувствовать себя немного виноватым.
Верно, мне нужно убраться к черту из этого класса.
Помня об этом, я взял со своего стола распечатку задания по математике. Я повернулся спиной к Симоцуки-сан ... Однако мое тело внезапно остановилось.
(Кстати, об этом.....который сейчас час?)
Я посмотрел на свои часы.
Было еще чуть больше восемнадцати.
Не то чтобы было поздно, но, возможно, сейчас не самое безопасное время для девушки выходить одной.
(Например...... если бы плохой человек случайно нашел Шимоцуки-сан и напал на нее──)
Это была моя плохая привычка, так как мои негативные мысли часто заставляли меня излишне беспокоиться.
Однако появление некой девушки по имени Шимоцуки Сино заставило меня слишком встревожиться.
Поэтому я не мог оставить ее одну.
(Должен ли я разбудить ее? Но если бы я вдруг заговорил с ней, она могла бы испугаться... подожди ──какого черта я вообще зацикливаюсь на чем-то подобном....!)
Я устал быть трусом и всегда находить предлоги, чтобы сбежать.
Вот почему я не мог продолжать поддерживать хорошие отношения с этими девушками.
Преисполненный решимости сделать это, я собрал все свое мужество.
“О, привет!”
Я подошел к месту Шимоцуки-сан и окликнул ее, сохраняя небольшое расстояние между нами.
“Хм... привет”.
Но мой голос не достиг ее. Единственное, что вернулось, был звук ее дыхания.
“Шимоцуки-сан!”
На этот раз я позвал немного более настойчиво.
В данный момент я мог бы быть зациклен, возможно, из-за того, что сделал что-то необычное.
Я не только окликнул ее, но и бессознательно потряс за плечо.
Обычно я бы никогда не стал делать ничего, что связано с прикосновением к другому человеку.
(Ну ... это нехорошо…Я нечаянно прикоснулся к ней...)
Я сразу заметил это и поспешно попытался отдернуть руку.
Однако, прежде чем я успел пошевелиться, глаз Шимоцуки широко открылся, и я застрял.
“............ А?”
Ее небесно-голубые глаза ясно отражали мое унылое, похожее на моба.
Меня было хорошо видно.
Мои глаза встретились с глазами Шимоцуки.
“Э-э-эм, я-я сожалею──”
Я пытался извиниться за все, за то, что видел ее спящее лицо, за то, что прикасался к ней, за то, что слышал, как она разговаривает во сне, и за то, что в первую очередь звал ее, но слова не выходили.
С другой стороны, Шимоцуки-сан непонимающе смотрела на меня, пока я возился вокруг.
“Давай посмотрим.....Накаяма Котаро-кун?”
Мое сердце чуть не выпрыгнуло из груди, когда она вдруг назвала меня по имени.
Хотя я был удивлен, что она знает мое имя, я подумал, что должен сначала объяснить ситуацию, поэтому я вяло ответил.
“Э... эм... да, я Н-Накаяма, твой одноклассник, но я не пытался подшутить над Шимоцуки-сан или что-то в этом роде; я просто пытался разбудить тебя, и это......!”
Но я не мог вымолвить ни слова, вероятно, потому, что не был спокоен.
Думая, что этим объяснением я напугаю Симоцуки-сан, я стал еще более нетерпеливым.
“Мне так жаль!”
Вот почему единственное, что я мог сделать ── это убежать.
Шимоцуки-сан уже проснулась, так что в дальнейшем разговоре не было необходимости. Было не так уж темно, так что, если она планировала скоро вернуться домой, было мало шансов, что подозрительные люди нападут на нее.
Кроме того, Шимоцуки-сан вообще не должна разговаривать с таким мафиозным персонажем, как я, так что я уверен, что она бы не придала этому большого значения, если бы не могла поговорить со мной.
Я уже собирался выбежать из класса, когда подумал об этом.
“П-подожди!”
Но это было так, как будто какая-то невидимая сила тянула меня за спину.
Но, невероятно, Шимоцуки-сан остановил меня.
На мгновение моя нога ослабевает.
Я почти останавливаюсь, но потом вспоминаю о своем положении и решаю убежать, хотя мне и было жаль.
По какой-то причине в это время я был необычайно робок, даже больше, чем обычно.
Это было просто очень вовремя.
“Эй──ах!?”
> Бах! <
Позади меня раздался громкий хлопок.
Поняв, что это был звук падения Шимоцуки-сан, я сразу же остановился как вкопанный.
(О нет!)
Обернувшись, я увидел Симоцуки-сан, съежившуюся на полу.
Должно быть, у нее запутались ноги, потому что она в спешке встала, чтобы догнать меня.
Другими словами…это была моя вина, что она упала.
Как и ожидалось, я не мог оставить такое дело в покое.
“Ты в порядке──!?”
Когда я немедленно подбежал, чтобы помочь Симоцуки-сан, она сжала мою руку и сказала эти слова.

“──Попался”.
………...А?
Эти слова сорвались с моих губ.
“Э, почему?”
“Ты убегал, и я поймал тебя. Я настоящий интриган, не так ли? притворяюсь, что вот так падаю духом.“Так ты упал нарочно?”
“Конечно, это было сделано специально. Хотя это было немного болезненно, но в результате мне удалось поймать Накаяму-Куна, так что вы можете назвать это просчитанным ходом”.
“Я понимаю....?”
──Нет, не знаю.
О чем, черт возьми, она говорит?
Почему Шимоцуки-сан разговаривает со мной?!
В чем смысл всего этого?
Начнем с того, что я ни разу не видел, чтобы она произносила так много слов.
“Подождите минутку, пожалуйста. Мне нужно кое-что проверить.
Кроме того, я понятия не имел, почему ее маленькая белая ручка держала мой палец.
“Хммм... это... хм, как я и думал, в конце концов, так оно и есть, да?”
“……Что ты имеешь в виду?”
“Это верно. Я.....Я... я вовсе не "нервничаю"!
“......Нервничаешь?”
“Да! Я чувствую себя совершенно прекрасно!”
Может быть, Шимоцуки-сан счастлива ... потому что она может говорить, не нервничая?
Если бы я облек факты в слова такими, какие они есть, возможно, именно это я бы и сказал.
◆
Симоцуки-сан была девушкой, известной своей "молчаливостью".
Несмотря на то, что ее друг детства Рема Рюзаки заговаривал с ней, она часто отвечала только тремя словами или меньше: "Да","Нет" или "Что".
Более того, Шимоцуки-сан никогда не улыбается.
Я думал, что так называемая "невыразительная" внешность была для нее нормальной.
Она была из тех красавиц, которые могли привлечь всеобщее внимание, ничего не делая, и ее внутренняя сторона состояла в том, чтобы быть хладнокровной и спокойной.
Вот почему никто не осмеливался приблизиться к ней, и люди узнавали в ней холодную девушку, которая не растает ни под каким жаром.
И все же──казалось, что правда была совершенно иной.
“Накаяма-Кун! У меня есть история, которую я хотел бы, чтобы ты послушал; не мог бы ты послушать ее для меня? ”
Я с облегчением увидел, что она не получила никаких серьезных травм, хотя ее ноги были заплетены и она упала раньше.
Шимоцуки-сан, казалось, не испытывала никакой боли, так как она разговаривала со мной нормально, не заботясь ни о чем в мире.
“По правде говоря, я ужасно нервничаю перед людьми, вот почему я на самом деле не смеюсь в школе. Но по какой-то странной причине я, кажется, не нервничаю рядом с Накаямой-Куном.
Куда подевалась эта холодная, молчаливая и красивая девушка?
Шимоцуки-сан был невероятно разговорчив.
Ее щеки покраснели и слегка вспотели, как будто она была взволнована.
“В этом есть что-то странное.... а? Накаяма-Кун, у тебя странное выражение лица. Что-то не так?”
“Нет... Я просто никогда не знал, что Шимоцуки-сан может быть таким выразительным”.
“Конечно, я мало разговариваю в школе ... Но только потому, что у меня не так много друзей, с которыми я могу поговорить. Кроме того, я... может быть, немного стесняюсь, но мне нравится так разговаривать, хорошо?
“О, да…Я просто немного удивлен.”
Шимоцуки-сан очень застенчивый человек, но она, кажется, откровенно разговорчива, когда ей комфортно с кем-то.
Однако в таком случае мое внимание привлекла одна вещь.
“Разве Рюзаки не разговаривает с тобой довольно часто? Почему бы тебе просто не поговорить с ним? Я почти уверен, что с ним легче разговаривать, чем со мной.
Честно говоря, всякий раз, когда я смотрю на Симоцуки-сан, я не могу не вспомнить о существовании Рюзаки.
Как друзья детства и идеальная пара, она, вероятно, осознавала это.
(Даже если вы не встречаетесь ... у вас, вероятно, близкие отношения с Рюзаки. Если это так, то ему может не понравиться мысль о том, что ты останешься наедине с другим парнем.)
Я рад, что Шимоцуки-сан разговаривает со мной.
Однако, если отношения между ней и Рюзаки-саном станут напряженными из-за меня... _BOS_ Мне плохо от одной мысли об этом.
Вот почему мне пора было положить конец этому разговору, по крайней мере, так я думал.
“Рюзаки Рема”.
Но ее реакция на это была ... неожиданной.
“────”Как только я произнес его имя, вся краска отхлынула от ее лица.
Улыбка, которая была у нее раньше, исчезла в одно мгновение; она превратилась в "Ничто".
Она снова стала той ясной, холодной девушкой, какой я всегда ее видел.
“Правда в том, что…Мне не очень нравится этот человек. Он был со мной с детства; он много говорит, но я нахожу его немного жутким ”.
“А? Что ты хочешь этим сказать?”
Солнце уже садилось, и небо начинало темнеть. Моей первоначальной целью было вернуть Симоцуки-сан домой до наступления темноты, но, похоже, я забыл об этой цели.
Они знают друг друга с детства; они вместе уже довольно долгое время, Рюзак, похоже, близок с Симоцуки-сан ... Неужели я только что предположил, что у них хорошие отношения?
Но, похоже, я ошибся.
"У этого человека неприятный"Звук"".
После школы, в классе, девочка с поразительно серебристо-белыми волосами тщательно подбирала слова.Одним из самых известных конкретных примеров этого может быть "Цветовой тон", который видит цвета каждый раз, когда вы слышите шум.]
Вот с каким вниманием я слушал рассказ Симоцуки-сана.
“По правде говоря, я на самом деле очень хороший слушатель. Я от природы родился со способностью слышать особые звуки, которые нормальные люди не могут понять ”.
Затем Шимоцуки-сан приложила руку к моему уху. Даже такой небрежный жест был настолько милым, что я почти не мог не пялиться на нее.
Проклиная себя за это, я взяла себя в руки и сосредоточилась на том, что она хотела сказать.
“Что ты подразумеваешь под ... звуками, которые люди обычно не могут понять?”
“Хм... Как мне это объяснить? Каждый человек издает свой "Звук". Добрый человек издаст "чистый" звук, в то время как страшный человек издаст что-то ‘ужасное’, похожее на звук, издаваемый при царапании на доске ”.
Шимоцуки-сан говорит равнодушно, не меняя выражения лица.
Тон ее голоса был настолько неорганичным по сравнению с предыдущим, что звучал искусственно.
“Однако Рюзаки-Кун издает эти неприятные, искаженные звуки, которые мне трудно описать. Звук, который он издает, настолько ужасен, что я стараюсь ничего не слушать, когда он рядом со мной ”.
Будучи обычным человеком, я не мог понять всех объяснений, основанных на ее особой чувствительности.
(Другими словами, из-за ее врожденного слуха, она могла слышать "звуки", которые обычные люди не могут ... означает ли это, что "звук" для Шимоцуки-сан является показателем оценки других, таким как "внешний вид" или "реакция" ──это то, что она говорит?)
В этом мире было нечто, называемое "синестезия".
[ПереводчикAzimlx : Синестези́я или синдром Шерешевского — нейрологический феномен, при котором раздражение в одной сенсорной или когнитивной системе ведёт к автоматическому, непроизвольному отклику в другой сенсорной системе. Человек, который переживает подобный опыт, — синесте́т.
Интересно, был ли у нее такой же, как этот?
Возможно, Шимоцуки-сан также выражает свою оценку людей через "звук".
“Кроме того…ты же знаешь, как он популярен среди девушек, верно? И все же он даже не замечает их чувств и просто продолжает разговаривать со мной ... Из-за этого меня постоянно мучают чувства "Ревности" ко всему вокруг него, это был беспорядок ".
“Рюзаки, безусловно, пользуется популярностью у девушек”.
Тем не менее, он был бесчувственным и не подозревал об их доброте.
Моя невестка Азуса, моя бывшая подруга Кирари и моя подруга детства Юзуки, все влюбились в этого парня, и все же, ни одно из их чувств не оправдалось, и все потому, что…Рюзаки бесчувственный.
Он ни разу не ответил взаимностью на их чувства; однако он проявлял к ним безответственную доброту.Прямо как "Гаремный протаганист".
Благодаря этому, я не знаю, сколько девушек влюбились в Рюзаки только для того, чтобы разбить ему сердце .... но из того, что сказал мне Шимоцуки-сан, кажется, что их много.
“Потому что у меня хороший слух…Я как бы слышу эмоции тех, кто меня окружает. Я даже заметила, что все вокруг считают меня помехой”.
“Это звучит очень сложно ...”
“Да, это так. Так было с тех пор, как мне исполнилось три года ... Мы жили рядом друг с другом, вместе ходили в школу, но куда бы я ни пошла, он всегда был рядом со мной. Я чувствовал себя очень неуютно ”.
Должно быть, она регулярно сдерживала свое разочарование.
Даже сейчас она не переставала жаловаться на Рюзаки.
“Так было всегда, с тех пор, как я был ребенком, на меня пялились окружающие, когда я был с Рюзаки. Я ненавидел это. Я почувствовала себя ... неуютно ...... и именно тогда я поняла…У меня развился страх перед незнакомцами. Если бы кто-нибудь посмотрел на меня хотя бы на секунду, я бы не смог пошевелиться. Это было действительно отвратительно”.
Очевидно, Шимоцуки-сан не очень высокого мнения о Рюзаки.
“Конечно, я пыталась как-то передать ему свои чувства, понимаешь? Я мало реагирую, когда он разговаривает со мной, я редко улыбаюсь, и все мои реакции на него всегда были недружелюбными и скучными. Но я не могу просто прямо сказать ему в лицо: “Не связывайся со мной больше”; вот почему я пытался сказать ему это определенным образом ”.
“.... Я думал, вы оба были близки, так как вы практически выросли вместе ...”
“То, что мы друзья детства, еще ничего не значит. Мы просто случайно живем рядом друг с другом, ходим в один и тот же детский сад, начальную, младшую и среднюю школу. Что касается нашего рассадки, то мы просто случайно передвинули места и в итоге сели рядом друг с другом. Вот и все.”
Я думаю, что их отношения кажутся слишком предопределенными, чтобы их можно было так легко объяснить подобным образом.
Несмотря на это, все равно было шокирующе узнать, что Шимоцуки-Сан так низко относится к любимому Рюзаки.
“Вот почему я немного стесняюсь... Но по какой-то причине я совсем не нервничаю рядом с тобой, как будто так было предопределено судьбой”.
Теперь я потрясен по-другому.
"Я настолько чувствителен к присутствию людей вокруг меня, что часто думаю о себе как о "Наемном убийце!"; вот почему обычно для меня было бы невозможно продолжать спать, когда в том же пространстве, что и я, есть кто-то еще. И все же я совсем не нервничала, когда ты прикасался ко мне…как ты можешь не называть это судьбой?”
“Нет, нет, нет. Я думаю, называя это судьбой это преувеличение”.
"Это не преувеличение, потому что "Звук", который издает Накаяма, не заставляет меня нервничать. Все… это очень похоже на щебетание птиц или журчание ручья. Это заставляет меня чувствовать себя непринужденно ”.
Это было, когда краска, наконец, вернулась на лицо Шимоцуки-сан.
Как только она заговорила обо мне, ее белые щеки слегка покраснели.
Свет вернулся в ее глаза, придав им ослепительный блеск.
“Это звучит как мои мама и папа, но это немного отличается от моей семьи….Это несколько странно”.
Это было впервые.
Чтобы кто-то проявил такой прямой интерес к человеку, известному как Накаяма Котаро; более того, этим человеком был никто иной, как Симоцуки-сан.
“Кроме того, Накаяма-Кун всегда нервничает, не так ли? Каждый раз, когда я двигаюсь или говорю, он нервничает ... Но такие вещи восхитительны ”.
У Шимоцуки-сан хороший слух.
Так что, возможно, она каким-то образом прочитала мои эмоции, прочитав мое сердцебиение или дыхание.
“Но ты, кажется, не испытываешь ко мне ненависти. На самом деле ... Ты, кажется, вполне доволен этим. Мне нравятся люди, которые принимают меня такой, какая я есть ”.
“Итак, Накаяма-Кун....ты будешь моим другом?”
Мне это нравится.
Эти несколько слов ударили меня прямо в грудь.
“Друг?!”
Конечно, я был в восторге от ее предложения.
“Эм, да....!”
Однако, когда я пыталась выразить свои чувства радости, на ум пришли слова тех близких мне девушек.
“Я действительно не знаю, о чем думает Братик”.
“Ты как робот, Ко-Кун”.“Котаро-сан, кажется, не слишком... эмоционален”.
Я почти перестал дышать.
Я... я должен что-то сказать. В противном случае…Шимоцуки-сан разочаруется во мне…как они и делали.
“………..”
Но чем больше я думал об этом, тем больше терял терпение и не мог вымолвить ни слова.
Это происходит снова.
И снова я в таком состоянии, не в состоянии ничего сказать──!
“Ты не можешь сказать, что тебе это не нравится. Знаешь, я слышу звук радости Накаямы-Куна.
Тем не менее, она заметила мои невысказанные чувства.
Мне протянули маленькую ручку.
Рука, которая была протянута, без раздумий сжала мою правую руку.
“Я с нетерпением жду возможности подружиться с тобой, Накаяма-Кун!”
..... С этим единственным предложением я почувствовал, как все мое тело каким-то образом расслабилось.
Чувство радости, которое невозможно выразить словами, поднялось из глубины меня.
Когда я посмотрел на невинное улыбающееся лицо передо мной, я смог правильно передать свои чувства.
“..... Да, приятно познакомиться, Шимоцуки-сан”.
На этот раз я крепко схватил ее за руку и сжал в ответ.
…...Таким образом, у меня появился друг.
Честно говоря, я даже не знаю, достоин ли я быть ее другом, поскольку я мафиозный персонаж.
Однако, несмотря на это, Шимоцуки-сан нашла во мне ценность.“Фуфу... Наконец-то ты засмеялся”.
Очевидно, мои щеки были естественно расслаблены.
Прошло много времени с тех пор, как я мог так комфортно смеяться, как сейчас──.
[ПереводчикAzimlx: Интересно будет ли анонс аниме? Ну манга есть почему бы не анонсировать аниме? Крч вебка и лайт очень сильно отличается насколько я понял. Простите за ошибки, перед выходом главы у меня вышли технические шоколадки]
Глава 2: Рюдзаки Рёма, «Герой»
Я проснулся, по-видимому, все еще находясь в трансе.
*…Я подружился с Шимоцуки.*
Вчера был очень счастливый день, настолько, что я подумал, что все события — ложь. Даже спустя день я все еще чувствовал себя счастливым.
―Хорошо.
Утро было более освежающим, чем обычно.
Я энергично хлопнул себя по щекам, для того чтобы начать день.
Из-за чего-то у меня было предчувствие, что сегодняшний день пройдет отлично.
Чувствуя себя хорошо, я собрался и пошел в школу.
Когда я вошел в класс, я неосознанно искал ее.
Кажется, Шимоцуки-сан еще не пришла.
Я сел, чувствуя себя слегка расстроенным.
Я сидел за последней партой рядом с коридором, туда светит меньше всего солнечного света.
―Хей, Накаяма. Доброе утро.
Ученик, сидевший впереди, окликнул меня.
Его звали Ханагиши Сума. Это был симпатичный молодой человек с коротко постриженной головой, член баскетбольного клуба.
Также он был одним из моих немногих друзей.
—Да, доброе утро, Ханагиши-сан. Приятно видеть, что ты занимаешься рано утром.
―Нет-нет, я просто делаю задание. Но, из-за того что я действительно не знаю, как это сделать, просто смотрю на него.
На столе Ханагиши лежала распечатка задания по математике.
В распечатке было полно пустых мест, и выделялось только его беспорядочно написанное имя.
—Мне тебе помочь?
Вчера, подружившись с Шимоцуки и проводив ее ночью, потому что на улицах было слишком опасно, я отправился домой решать задание по математике. Я думал, что смогу помочь ему чем-нибудь или позволить списать, но Ханагиши только покачал головой, как будто сдался.
―Я сдаюсь. Я с радостью подам Учителю чистый лист. Хотя это скорее рассердит ее, чем обрадует.
―Я понимаю.
Если он решил сделать это так смело, то вмешиваться не в моих интересах.
Когда я обменивался с ним легким утренним приветствием, в класс вошли «они».
―Хей, здесь жарко, не трогайте меня. Я стану липким!
―Хм~. Просто позволь мне ненадолго прикоснуться к тебе.
—Но ты слишком сильно его тронула, Азуса-чан. Это нечестно.
―Азу-чан так хороша в баловстве. Эй, почему бы тебе не сделать это со мной в следующий раз?
―О, ты не уважаешь мои желания?
Гаремная группа «Рюдзаки Рёмы» входит в класс.
В одно мгновение уровень шума увеличился. Группа была заметна как всегда.
―Ах, какое сегодня напряженное утро… Я так завидую их повседневным утренним выходкам.
Ханагиши-сан видит это и начинает говорить тише.
―Рюдзаки-сан действительно популярен, не так ли? Я думаю, что у него довольно красивое лицо… но это не значит, что он находится на уровне знаменитости, так почему же его так любят?
Я тоже хочу знать ответ на этот вопрос.
Рюдзаки-сан определенно выглядит хорошим парнем. Лицо у него неплохое, он занимается спортом и неплохо учится.
Но ничего выдающегося в нем нет.
По крайней мере, я не думаю, что у него есть статус, позволяющий создавать гарем.
Убедительнее было бы сказать, что разумом девушек манипулирует какая-то невидимая сила ── поэтому он так необычайно популярен.
Возможно, он действительно «Герой» какой-нибудь романтической комедии. Если это так, то я убежден, что он им нравится только из-за оппортунизма.
[п.п Оппортунизм – это практика использования обстоятельств в своих интересах, не обращая особого внимания на принципы или на последствия для других.]
Ну… такой шепот за его спиной ничего не значит.
Поэтому я ответил смутной улыбкой на слова Ханагиши и продолжил эту тему.
Это было как раз тогда.
―Ах
Внезапно передо мной предстала серебристо-беловолосая девушка.
Это была Шимоцуки-сан.
Она вошла через дверь в передней части класса.
―Хм? В чем дело?
Проследив за моим взглядом, Ханагиши тоже обратил внимание на Шимоцуки.
―Ах, Шимоцуки-сан. Похоже, она сегодня снова в плохом настроении.
Ханагиши-сан посмотрел на нее и рассмеялся от изумления.
―Это лицо просто сумасшедшее… Я даже не могу представить, чтобы кто-то признался ей или что-то в этом роде.
Таково было общее восприятие девушки по имени Шимоцуки Шихо.
Она была слишком напугана с точки зрения обычных мальчиков, таких как Ханагиши-сан и я.
(Но мы с этой девушкой были друзьями.)
На мгновение я подумывал сказать ему об этом, но вскоре понял.
(Нет… это было бы слишком заметно. Не в моих правилах увлечься чем-то подобным и начать говорить об этом.)
Мне придется держать себя в узде.
Вчера она призналась мне, что она «застенчивая».
Когда люди смотрели на нее, она не могла вести себя нормально.
Мне нужно быть осторожным, потому что, если кого-то вроде меня, моба, поймают за разговором с Шимоцуки, это выделит ее среди окружающих.
Если бы я захотел, я мог бы не одеваться в школьную форму, но это была бы другая история, если бы я хотел создать проблемы.
(Наверное, мне не следует пытаться поговорить с Шимоцуки в классе.)
Помня об этом, я немедленно отвел взгляд от Шимоцуки.
―…Фух.
Вздох вырвался бессознательно.
Когда я проснулся, мне было хорошо… но теперь, спокойно думая об этом, я понимаю, что мы с Шимоцуки изначально существовали в двух совершенно разных мирах.
Я снова это понял и почувствовал себя немного расстроенным.
Сегодня мне снова придется вести повседневную жизнь в роли моба.
……Как обычно, я был в депрессии.
Но кажется, она не могла простить мне мой негатив.
―Ах…!
Обеденный перерыв.
Когда я собирался съесть хлеб, купленный в магазине, я услышал голос, доносившийся из коридора.
―Э? Шимоцуки-сан?
Она стояла с разинутым ртом, как будто хотела что-то сказать.
―К-ки…к-ки, к-ки, к-ки…

―Пойдем со мной.
Сказав это, она быстро покинула класс и направилась куда-то.
В любом случае, я сделал, как мне сказали, и обнаружил, что Шимоцуки-сан ждет меня у лестницы. В руке она держала сумку, достаточно большую, чтобы в нее поместилось бенто.
*Значит ли это... что нам следует пообедать вместе*
Неудивительно, что именно так и произошло.
Тем не менее, Шимоцуки-сан не должны были видеть за едой с кем-то вроде меня, однако расстояние между нами было слишком велико для того, чтобы я мог с ней поговорить.
Я подошел к ней, надеясь сократить расстояние.
Но она сделала шаг вперед. Из-за этого я не смог с ней поговорить.
Прежде чем я успел это осознать, мы прибыли в пункт назначения.
Мы оказались в задней части школьного здания, где вообще никого не было видно. Земля была покрыта гравием, но находиться тут было не так уж и неудобно.
В отличие от солнечного школьного двора, полного учеников, здесь было очень тихо, вероятно, потому, что оно находилось в тени.
В таком неприметном месте, где мы находимся только вдвоем, возможно, сможем поужинать вместе ──Размышляя об этом, я вдруг заметил, что Шимоцуки-сан выглядит немного странно.
―…………
Она уже довольно долго молчала, глядя на меня нервным взглядом.
—Эм, что-то не так?
―…Да, определенно что-то не так.
Ее реакция была холодная. Невинной вчерашней Шимоцуки нигде не было видно. Все, что осталось, — это ее обычное, холодное, ничего не выражающее лицо.
Однако из-за отсутствия людей в этом месте ее застенчивость не была очевидна. Напротив, тон ее голоса был ровным, в отличие от того, когда я впервые подошел к ней.
―Накаяма-кун. Я немного злюсь.
Холодный, минусовой голос, лишенный каких-либо эмоций, эхом разнесся по задней части пустого школьного здания.
—Знаешь, почему я злюсь?
Ее равнодушная манера допроса меня немного напугала… нет, меня это очень напугало.
Но красота ее лица заставила меня затаить дыхание и наполнила меня чувством изумления.
―Накаяма-кун, мы же «друзья», верно?
Это был факт, поэтому я слегка кивнул.
Но затем она спросила меня о чем-то неожиданном.
—Тогда почему ты не хочешь говорить со мной?
…………Хм?
Возможно, в этом и была причина ее гнева… так ведь?
―Это ужасно. Ты мой друг. Ты можешь поговорить со мной. На самом деле, я ждала тебя уже давно. Я ожидала, что Накаяма-кун виляя хвостом, как щенок, заговорит: «Доброе утро, Шимоцуки!» Но подумать только, что Накаяма будет игнорировать меня, как чужака. Я думаю, Накаяма-кун недостаточно осведомлен о своих друзьях.
Как будто она разговаривала с малышом, который сделал что-то не так.
Шимоцуки сделала мне выговор спокойным тоном.
—Кстати, почему Накаяма вел себя как чужой? Поскольку ты хороший мальчик, можешь ли ты сказать мне это?
Хороший.
Симоцуки-сан, кажется, из тех людей, которые дадут мне достаточно времени, чтобы объясниться.
Конечно, я не перестал с ней общаться без причины.
—Шимоцуки-сан, видишь ли… Я довольно застенчивый человек, и я подумал, что тебе будет лучше, если меня не увидят разговаривающим с тобой.
Я не хотел выделять ее.
Когда я сказал ей это, Шимоцуки-сан раздраженно сморщила губы.
Спустя долгое время бесстрастная девушка наконец-то проявила какие-то эмоции.
―Значит, это так, да… если бы ты действительно так много думал обо мне, я бы не могла злиться.
Видимо, ее гнев немного утих.
Даже если я не смогу объяснить это достаточно хорошо, эта девушка может прочитать мои намерения.
―Но знаешь, что? Одиночество от невозможности поговорить с Накаямой-куном гораздо хуже, чем страх выделиться. Так что было бы здорово, если бы ты поговорил со мной.
Когда она сказала это, выражение ее лица постепенно смягчилось.
Раньше в ней, казалось, царил гнев, но как только она поняла мои намерения, она расслабила щеки, выглядя несколько обрадованной.
—Но я рада… когда я стала твоим другом, я подумала, может, я тебе не нравлюсь? Я волновалась. Поэтому я как-то странно разозлилась.
—Я не знал, что Шимоцуки-сан ведет себя так, когда злится.
Лицо ее было ничего не выражающим, равнодушным и холодным, как лед.
Она чувствовалась неприступной, как и Шимоцуки-сан до того дня.
Но…
—М-мне очень жаль. Я знаю, что со мной немного больно иметь дело. Я не могу контролировать себя, когда нахожусь рядом с тобой, Накаяма-кун… но даже если так, ты будешь моим другом, даже если я буду такой? Т-ты не будешь меня ненавидеть?
Шимоцуки-сан была честна только со мной.
Она выглядела соответствующе своему возрасту... Нет, немного юная и невинная, прямолинейная и умная девушка, какова она есть.
Я не мог не любить Шимоцуки-сан, когда она была в таком состоянии.
―Нет, я не буду. Возможно, я не смогу хорошо справляться с разными задачами, но я был бы рад стать твоим другом, Шимоцуки-сан.
Я еще раз высказал свою мысль.
Сказав это, Шимоцуки-сан расслабила щеки, как будто смущаясь.
—Как я и думала, Накаяма-кун очень добрый и милый. Он даже готов принять мой эгоизм.
…Однако меня все еще немного беспокоит то, как со мной обращаются как с ребенком.
Поведением Шимоцуки-сан напоминало поведение старшей сестры, что заставило меня слегка улыбнуться.
―Но в том-то и дело. Поскольку мы друзья, тебе не кажется, что немного холодно называть друг друга по фамилиям… м-может, если бы мы называли друг друга по именам, мы могли бы лучше узнать друг друга?
Шимоцуки-сан больше не злился.
Она начала дергать меня за одежду, как будто хотела, что-то мене сказать.
—Х-хей, Накаяма-кун. П-почему бы тебе не называть меня по имени? Я думаю, это здорово, ведь мы б-близкие друзья и все такое.
—И-имя… Понятно.
Я сделал, как она просила, и назвал ее имя.
―Шихо.
—Н-нет.
Но по каким-то причинам она не приняла этого.
Ты та, кто просил об этом.
―Н-ну, может быть, еще слишком рано, хе-хе… мое лицо начинает немного гореть.
Ее чистая кожа сияла темно-красным цветом.
—Давай подождем еще немного, прежде чем называть друг друга по имени, ладно? После того, как я немного успокоюсь?..?
Шимоцуки-сан, кажется, легко смущается, если кто-то называет ее по имени.
Я думаю, она невинная девушка.
Хммм… нет.
Она покраснела.
=============================================================
—Ну что, тогда поедим? Я умираю с голоду.
Возможно, помня, что она проголодалась после того, как почувствовала себя отдохнувшей, Шимоцуки-сан достала из сумки милую коробочку бенто.
―Хм? Накаяма-кун ест на обед только хлеб? Более того, дынный хлеб не на обед. Это на десерт.
―Да, наверное, я ем это постоянно.
―Это не хорошо. Сбалансированное питание важно, как говорят по телевизору. Если мой друг Накаяма-кун заболеет, мне будет грустно, поэтому, пожалуйста, питайся правильно, хорошо?
Шимоцуки-сан сидела рядом со мной, а я сидел на правой ступеньке лестницы.
Расстояние между нами было почти нулевым. Я бы солгал, если бы сказал, что не растерялся, когда увидел Шимоцуки-сан, наклонившуюся ко мне так близко, что наши бедра соприкоснулись.
—Посмотри на это, Накаяма-кун! Разве бенто которое мама приготовила для меня, не выглядит восхитительно?
Но Шимоцуки-сан, похоже, наслаждалась происходящим.
Я единственный, кто это осознавал, и тем не менее, Шимоцуки вела себя естественно, как будто все было в порядке.
Я постарался сохранить самообладание и продолжить разговор.
—Х-хм, да, это определенно выглядит… потрясающе. Это выглядит действительно хорошо. Еще в нем много мяса.
Глядя на коробку для бенто, которую держала Шимоцуки-сан, я увидел, что там лежат гамбургеры, бекон и сосиски в форме осьминога, аккуратно выстроенные в ряд. Кроме того, он был красиво подрумянен, так что с первого взгляда можно было сказать, что это не обработанные продукты, купленные на каком-то случайном рынке.
Кроме того, была тщательно продумана пищевая ценность блюда: в него вошли зеленые и желтые овощи, такие как зеленый горошек и сладкий перец.
Это был бенто, в котором было проявлено много заботы, времени и любви.
—Я люблю мясо, поэтому моя мама всегда добавляет побольше… о, хочешь попробовать, Накаяма-кун?
―Нет, это слишком для меня.
―Хм? Это грубо уклоняться от своих друзей... ты думаешь, что не можешь есть еду, которую готовит моя мама? Я никогда этого не приму!
Затем Шимоцуки-сан взяла целый стейк из гамбургера и поднесла к моему рту.
―Вот, ешь. Ааа?..?
……Ну, теперь у меня проблемы.
Что я должен делать?
Независимо от того, насколько мы близки как друзья, тебе не кажется, что это слишком?
Интересно, считалось ли это нормальным для «друзей» Шимоцуки?
В таком случае отказ может навредить Шимоцуки.
Когда я подумал об этом, я не мог не смутиться, но отказываться от этого мне почему-то не хотелось.
—Накаяма-кун, поторопись!
Кончики ее палочек для еды дрожали, как будто кончики пальцев не могли выдержать вес гамбургера.
Я не думаю, что смогу заставить ее ждать больше.
(Я тоже буду нормальным.)
Я был в восторге, но старался не показать этого на своем лице, когда откусывал предложенный мне гамбургер.
―Как это? Это вкусно?
―Конечно.
Я думаю это очень вкусно.
Нет, если честно, я слишком нервничаю, чтобы знать наверняка.
Во-первых, это был первый раз, когда девушка сделала это для меня. У меня были близкие отношения с Азусой, Кирари, Юзуки, но я не припомню, чтобы когда-либо делал что-то настолько любовное.
―Вот и все. Да, у меня хорошее предчувствие по этому поводу.
Максимально естественно я выразил то, что думал.
Если бы люди знали, что я так или иначе нервничаю, они бы подумали, что я жуткий… с такой тревогой на плечах я бы изо всех сил старался спрятаться.
Но она могла видеть меня насквозь.
―Хм? Накаяма-кун, ты так нервничаешь. Ты был так рад, что я тебя кормила?
Шимоцуки-сан озорно смеется.
—Но я ведь не нервничаю?
Я пытался как-то отыграться, но против Шимоцуки-сан это казалось бесполезным.
―Ты забыл? У меня хороший слух, поэтому я знаю, что сердце Накаямы-куна бьется уже довольно давно.
……Я забыл.
Точно, у Шимоцуки очень хороший слух.
—Боже, Накаяма-кун… Я чувствую, что сойду с ума, если ты так обо мне заботишься.
Застенчиво прошептала Симоцуки-сан, похлопав меня по плечу.
―Ах〜. Ооооочень неловко!!!
Может быть, все эти поддразнивания были всего лишь прикрытием, которым она прикрывалась?
Шимоцуки-сан, похоже, не очень-то привыкла к противоположному полу, учитывая, какое у нее красное лицо.
―Но опять же, я всегда хотела сделать что-то подобное, поэтому я рада, что мне пришлось испытать это.
Похоже, ей тоже было очень весело, и, как ни странно, я даже не чувствовал себя так уж плохо.
—…Было бы неплохо, если бы ты относилась ко мне проще.
―Я не могу этого сделать. В конце концов, есть так много вещей, которые я хотела бы сделать, когда у меня есть друг. Накаяма-кун мне очень поможет, верно?
Затем Шимоцуки-сан с удовольствием принялась обедать, словно пытаясь скрыть ярко-красное лицо.
Рот у нее был маленький, но то, как она ела с надутыми щеками, делало ее очень похожей на белку.
Я не мог не расслабить щеки, когда увидел ее такой.
*Ой, я снова смеюсь.*
Всякий раз, когда я с Шимоцуки, мое настроение действительно улучшается.
Это заставляет меня чувствовать себя счастливым, хотя я всего лишь моб.
Но благодаря Шимоцуки, похоже, будущее будет совсем другим.
*Даже в классе я должен стараться разговаривать с ней как можно больше….!*
Я должен приложить все усилия, чтобы развлечься с ней, чтобы мы могли продолжить наши хорошие отношения.
Негативное чувство, которое у меня было раньше, когда я был в классе, исчезло, и теперь я чувствовал себя очень позитивно. И все это благодаря Шимоцуки.
Я хотел заботиться о Шимоцуки, которая подружилась со мной, мобом ─ вот что я думал.
Примерно в середине обеденного перерыва Шимоцуки-сан закончила есть.
—Спасибо за еду.
Несмотря на то, что Шимоцуки-сан спрятала коробку с обедом в сумку, она все равно отказывалась вставать. Еда закончилась, но ей все равно хотелось продолжить разговор.
Не думаю, что со мной интересно разговаривать, но если Шимоцуки-сан этого хочет, то, думаю, мне придется приложить все усилия.
—Спасибо Накаяме-куну, у меня сегодня был очень хороший обед.
—Нет это не правда.
—Нет, это не так. В конце концов, без Накаямы-куна я бы сегодня обедала одна. Но сегодня я не чувствовала себя одинокой из-за того, что ты был рядом. Спасибо, Накаяма-кун.
—.......
Прямые слова, согревшие сердце.
Эти слова признательности и одобрения были, пожалуй, тем, что я действительно искал.
—Накаяма-кун, когда ты счастлив, ты издаешь очень приятный звук. Тебя очень легко понять… вот что мне в тебе нравится.
Видя мое смущение, Шимоцуки-сан рассмеялась.
Тот факт, что она могла понять мои мысли и чувства, даже не сказав ни слова, очень много значит для меня.
Но я уверен, что Шимоцуки-сан была бы рада, если бы я выразил это словами и оставил в материальной форме… Я постараюсь сказать ей спасибо.
Но затем, в самый неподходящий момент, наконец появился этот парень.
—...Появился неприятный звук.
Как будто он следил за разговором между мной и Шимоцуки.
Если бы я мог выразить свои чувства словами, наши отношения могли бы развиваться дальше.
Но мне помешали это сделать.
—Это все равно, что оторвать кусок еды…… Это звук, который ранит окружающих, просто слушая его.
В этот момент весь цвет исчез с лица Шимоцуки.
Нет, дело было не только в цвете. Даже ее теплота исчезла, и все, что осталось, это обычная, холодная, бесстрастная Шимоцуки-сан.
В то же время я мог слышать это своими ушами.
Сначала это был звук шагов по гравию, но затем звуки разговоров мужчины и женщины стали приближаться.
—Блин, звать меня всю дорогу... что с тобой такое, Азуса?
—И-извините. Рёма-они-чан… Мне нужно кое-что с тобой обсудить.
Это было неестественно своевременное появление.
Двое людей, которые подошли к задней части школьного здания, были двумя людьми, которых я хорошо знал.
*Рюдзаки и…..Азуса? Почему они здесь……?*
Одной из них была студентка с поразительно черными волосами, заплетенными в два хвоста. Это была моя сводная сестра, Накаяма Азуса.
Другой был мальчик среднего телосложения с черными волосами и черными глазами. Его звали Рюдзаки Рёма.
—Обычно сюда никто не приходит…
Шимоцуки-сан, с ее острым слухом, похоже, почувствовала их приближение раньше меня. Она посмотрела на Рюдзаки и Азусу, плотно сжав губы. Ее лицо застыло от напряжения.
—Мне нужно спрятаться… мне нужно уйти от этого человека…!
С этими словами Шимоцуки-сан внезапно встала.
Однако, когда она шла, гравий под ее ногами издавал громкий шум.
—Хм? Какой-то звук… а, Шихо? Почему ты здесь?
Рюдзаки взглянул на меня и одновременно увидел Шимоцуки-сан.
А затем выражение его лица полностью изменилось.
—Ты, кто ты… и что ты делал с Шихо? Что ты пытался сделать, приведя ее в такое пустое место?!
Рюдзаки обычно поддается влиянию девушек, но никогда раньше он не становился таким эмоциональным.
Он был явно взволнован.
—Что ты делал с моим драгоценным другом детства?
Как будто я сделал что-то не так.
Как будто Шимоцуки-сан была жертвой, а я — преступником.
*Что ты имеешь в виду? Мы были одни… У него сложилось впечатление, что я что-то сделал с Шимоцуки?*
Это совсем не нормально.
Его восприятие было слишком односторонним.
Рюдзаки игнорировал все наши обстоятельства, рассматривая реальность только через призму своих предположений.
Это было очень странно.
—Э? Эм… ах.
Азуса была явно сбита с толку внезапным поворотом событий.
Даже ее два хвостика, завязанные более причудливой заколкой, чем обычно, казалось, свисали без всякой заботы.
*Азуса была той, кто привёл Рюдзаки в заднюю часть пустого школьного здания… возможно, для того чтобы признаться?*
Глядя на лицо Азусы, у меня возникло такое ощущение.
Моя сводная сестра не согласилась стать частью его гарема.
Вместо этого она усердно работала, чтобы реализовать свои чувства к человеку, которого любила.
Но это… было просто душераздирающе видеть.
Азуса старалась изо всех сил, но Рюдзаки мог видеть только Шимоцуки-сан.
—Шихо, ты в порядке? У тебя слабое здоровье. Не стоит заставлять себя выходить... Не могла бы ты отказаться от приглашения этого человека? Я не могу винить Шихо за доброту, но тебе нужно лучше заботиться о себе. Как друг детства, я бы беспокоился о тебе, верно?
Я не согласен с аргументом Рюдзаки о том, что я виноват, но мне слишком жаль Азусу, чтобы спорить здесь.
*Я не уверен, что Онии-чан – идеальный братик. Идеальный Братик, которого могла бы искать Азуса, это… Братик Рёма.*
Церемония поступления в гимназию.
С тех пор, как Азуса сказала мне об этом, когда я вернулся домой, мы почти не разговаривали.
Вплоть до старшей школы я думал, что у нас как брата и сестры были близкие отношения, даже с объективной точки зрения. Но это было всего лишь мое эгоистичное предположение, и Азуса, похоже, была со мной не согласна.
В результате мы с ней совершенно отдалились.
Я не мог быть ее "идеальным Братиком".
Но Азуса по-прежнему является важной частью моей семьи.
По крайней мере, я не хочу вмешиваться в ее личную жизнь.
Поэтому я попытался вернуться в класс с Шимоцуки-сан.
Надеясь, что если бы я мог просто оставить ее наедине с ним, она могла бы попытаться как-то вернуть это.
—Я ничего ей не делал. Не волнуйся об этом... Я возвращаюсь в класс.
Я сказал это Рюдзаки и пошел прочь.
—Пойдем, Шимоцуки-сан.
Конечно, она попыталась вернуться со мной... но именно тогда я наконец понял, что и с ней что-то не так.
—…Ууу
Я услышал слабый стонущий голос.
Это был такой тихий голос, что даже Рюдзаки, находившийся в нескольких метрах от него, не мог услышать.
В то же время Шимоцуки-сан колебалась.
—Шихо!?
Рюдзаки поспешно попытался подойти к ней.
Но сначала я поддержал ее тело.
—Шимоцуки-сан, с тобой все в порядке?
—……Нет. Не тот парень, никогда.
Словно охваченная лихорадкой... словно прохрипев, Шимоцуки-сан прошептала тихим голоском. Услышав это, я понял, какие чувства она испытывала.
*Шимоцуки-сан…… В настоящее время она очень плохо справляется с Рюдзаки!*
Более того, это было не обычное «плохо».
Это такая эмоция, которая сводит с ума, просто находясь рядом с ней или осознавая ее.
Лицо ее было бледно, вся краска сошла с губ, глаза дергались от страха, а тело слегка дрожало.
Эти небольшие изменения, которые не видно издалека, видны только мне, потому что я нахожусь в непосредственной близости.
Это совсем не нормально.
Возможно, Шимоцуки не стоит связываться с Рюдзаки.
Возможно, они друзья детства, но совместимость между ними казалась такой плохой.
Нет, это другое. Поскольку они друзья детства, Шимоцуки, возможно, в прошлом пришлось нелегко из-за Рюдзаки. Может ли это быть слишком травмирующим для нее, и именно это заставляет ее меняться?
—Я отведу ее в лазарет. Отойди в сторону.
Рюдзаки подошел ближе и попытался дотронуться до Шимоцуки.
Напротив, Рюдзаки пристально посмотрел на меня, как бы говоря, что я мешаю.
—Ты думаешь, что ты герой, вредя здоровью Шихо? Ты тот, кто должен уйти с дороги. Не пользуйся ее слабостью и не прикасайся к ней.
Словно пытаясь схватить меня, Рюдзаки обнажил свою враждебность и запугал меня.
—……
И чем ближе подходил Рюдзаки, тем сильнее Шимоцуки-сан задыхалась от боли. Прижав уши, она, казалось, отчаянно пыталась заблокировать присутствие Рюдзаки.
Мне нужно как можно скорее увести от нее Рюдзаки.
—А еще у меня есть к тебе несколько вопросов… так что не убегай.
—Сейчас не время для этого!
Даже в такой ситуации Рюдзаки по-прежнему ставил эмоции на первое место.
Если ты беспокоишься о Шимоцуки-сан, тебе следует в первую очередь отойти от нее, как бы ты ни раздражался на меня… и все же, похоже, ты все еще больше заинтересован в том, чтобы выместить свой гнев на мне.
—Накаяма-кун… не волнуйся. Я пойду домой одна.
Возможно, не желая, чтобы я волновался, Шимоцуки-сан, шатаясь, поднялась на ноги и пошла самостоятельно.
Конечно, я хотел пойти за ней, но не мог пошевелиться, потому что Рюдзаки смотрел на меня.
Но я думаю, этот парень тоже боится оставить Шимоцуки одну.
—Азуса, ты не могла бы отвезти Шихо в лазарет?
И Рюдзаки сделал выбор — растоптать чувства Азусы.
*Хотя…… ей пришлось приложить немало усилий, чтобы вызвать Рюдзаки и признаться ему……!*
Я не знаю, через какие трудности пришлось пройти Азусе, чтобы обрести эту смелость… думая об этом, я не мог не сказать кое-что.
—Подожди минуту. Рюдзаки, разве ты не должен был о чем-то с ней поговорить? Я отведу Шимоцуки-сан в лазарет, и ты хотя бы сможешь ее выслушать.
—Не пытайся убежать. Я говорю, что хочу у тебя кое-что спросить... Азуса, ты можешь оказать мне услугу?
—....Да, окей.
Азуса, с другой стороны, была полностью во власти Рюдзаки.
Я не думаю, что быть хорошим слушателем — это правильный ответ.
Но она делает то, что ей говорит Рюдзаки. Она продолжала следовать за спиной Шимоцуки, не глядя на нас, и исчезла за школьным зданием.
*Это действительно нормально, Азуса……*
Хотя я беспокоюсь за свою сестру, она выбрала именно этот путь. Если бы я попытался что-то сделать, это было бы просто расценено как ненужное вмешательство.
Так что об Азусе больше нет смысла думать.
На данный момент моим приоритетом является защита Шимоцуки
◆
Что я могу сделать для Шимоцуки-сан?
Я подавил свои эмоции и просто продолжал думать об этом.
—Теперь, когда нас осталось только двое, почему бы тебе не поговорить спокойно. Не важничай. Теперь скажи мне. Скажи мне, почему ты остался наедине с Шихо... расскажи мне, как ты вытащил ее и что собирался делать!
Такое отношение, как бы говорящее: «Я — справедливость», беспокоило.
Глядя на оправдывающегося Рюдзаки, я не мог не задаться вопросом, был ли я не прав.
—Я не делал ничего, о чем стоило бы беспокоиться Рюдзаки, и зачем тебе вообще это знать? Рюдзаки парень Шимоцуки-сан или что-то в этом роде?
Сначала я попытался изучить образ мышления Рюдзаки.
—Хотя я и правда не встречаюсь с Шихо… я все еще ее друг детства. А это значит, что мне предстоит защитить ее. Она слабая, любит быть одна и бедная девочка, которую никто не понимает… но я ее понимаю. Я единственный, кто ее понимает.
Рюдзаки заговорил.
Предвзятые заявления и предполагаемое чувство ответственности, как если бы они были фактами.
—Так что я единственный, кто может помочь этой слабой девочке.
Рюдзаки признал свое предположение фактом и воспользовался им как эгоистичной справедливостью.
Шимоцуки-сан слабая?
Рюдзаки единственный, кто может ей помочь?
….Это все так ошибочно. Она не такая уж и жалкая. По крайней мере, я могу с уверенностью сказать, что она не тот человек, который не может нормально жить без помощи других.
Просто она застенчивая и выделяется, потому что выглядит слишком хорошо, чтобы быть правдой, и обычно она все время нервничает... но даже в этом случае Шимоцуки-сан - всего лишь обычная девушка.
Что я могу сказать... Честно говоря, я боялся Рюдзаки.
Его эгоцентричная натура, позволяющая ему видеть вещи только через фильтр первого лица, делает его мастером гаремных романтических комедий.
Он сам был главным героем.
Если бы я вообще выступил с опровержением, я бы навлек на себя еще более странные подозрения, а за Шимоцуки стали бы следить еще больше… одна мысль об этом заставила меня вздрогнуть.
Этот парень, должно быть, думает, что он герой.
Поскольку мир вращается вокруг него, он искажает восприятие так, как ему удобно.
Мне казалось, что я наконец понял ее чувства.
Я не хочу связываться с Рюдзаки… таковы были мои истинные чувства.
—Мы знаем друг друга с детства… так что моя работа — защищать ее от плохих парней. Шихо слишком добрая и робкая, чтобы высказывать свое мнение, поэтому... вместо этого я сделаю это за нее.
А Рюдзаки, кажется, думает, что я из тех, кто портит отношения со своими друзьями детства.
—В любом случае, ты заставил прийти ее сюда, не так ли? Я уверен, что она ненавидела это. Но она была слишком добра, чтобы сказать «нет», поэтому у нее не было другого выбора, кроме как последовать за тобой. И поэтому она заболела. Ну, поначалу она была слабой, но, думаю, общение с тобой усилило ее стресс.
Это не правда.
Эта улыбка на ее лице не была ложью.
Но даже если бы я объяснил это Рюдзаки, он бы не понял.
—Во-первых, ей нравится быть одной. Так что не бери ее с собой ради собственного удобства… не злоупотребляй ее добротой, ладно? Как друг детства Шихо, я дам тебе несколько советов. Только потому, что она приняла твое приглашение, не делай ошибку, думая, что ты единственный.
Является ли его защита средством нападения?
Я не думаю, что правильно делать предположения о личности и мыслях Шимоцуки-сан без ее разрешения и исключать других, основываясь на предположениях.
Как ты мог сделать такое?
Тебе не кажется, что это слишком грубо... неважно, насколько я похож на моба?
Нет, самое грубое не мне.
Вам не жаль Шимоцуки-сан?
*……Я уверен, что вы так не думаете.*
Теперь я окончательно убедился.
Я знал, что Рёма Рюдзаки был прирожденным «героем».
В противном случае он не мог бы быть таким человеком.
Он был популярен без всякой причины, его никогда не обвиняли в его самодовольной точке зрения, и то, как он считал себя героем как нечто само собой разумеющееся, было героем самой истории.
Это был единственный способ, которым можно было интерпретировать и сделать удобным для Рюдзаки оппортунистическое и внеземное существование.
*Теперь, что мне делать?*
Какой ответ удовлетворил бы Рюдзаки?
Какой выбор мне нужно сделать, чтобы обезоружить его враждебность ко мне?
*……Могу ли я это стереть. Могу ли я просто стереть свое существование из памяти Рюдзаки?
Я хочу, чтобы Шимоцуки-сан была в мире.
По этой причине, подумал я, он мог бы просто притвориться, что этого дня никогда не было.
Причина, по которой Рюдзаки так расстроен на этот раз, целиком во мне.
Когда Накаяма Которо подошел к Шимоцуки Шихо, Рёма Рюдзаки, который считал себя другом детства, потерял терпение.
*Что, если бы Шихо влюбился в кого-то, кроме меня?*
Что Рюдзаки должен сделать, чтобы избавиться от своего беспокойства, так это стереть мое существование.
Пока меня нет рядом, Рюдзаки может вернуться к своей повседневной жизни.
Я не думаю, что Шимоцуки-сан тоже сильно помешает, так как она останется для Рюдзаки в положении «болезненной подруги детства, которая любит побыть одна».
Тогда это легко.
Я этим не горжусь, но в отличие от Рюдзаки, я настоящий «Моб».
Единственное преимущество, которое у меня есть, это то, что у меня маленькое чувство присутствия.
Используя его, было бы легко исчезнуть из сознания Рюдзаки.
—Что ты пытался сделать с Шихо? Что сказал Шихо? Скажи мне……. Я ее друг детства. Я должен знать. Я должен защитить ее. Ну, скажи мне!
(Щелчек.)
В моей голове раздался звук. Было такое ощущение, будто включился какой-то переключатель.
*С этого момента я — моб, назойливая собака, которая портит героиню.*
Определитесь с обстановкой. В конце концов я представил себя играющим второстепенную роль, просто чтобы создать впечатление, что я не ровня герою.
*Я тот, кто незначителен.*
Если бы я мог заставить Рюдзаки осознать это… естественно, враждебный фактор «Накаямы Котаро», родившийся внутри него, исчезнет.
Другими словами, это всего лишь событие.
Это похоже на сцену, где герой демонстрирует свою крутость, побеждая назойливую собаку, которая портит главную героиню, как это часто бывает в начале рассказа.
Я подумал, что было бы неплохо сфабриковать это сейчас.
—Ну, когда ты так говоришь… там действительно ничего не было, понимаешь? Я просто пытался признаться ей, потому что она была милой. Ну, ее охрана была настороже, так что я ничего не мог с этим поделать.
Он криво улыбается.
Я заметил легкомысленный, пустой, глупый взгляд.
—Признание? Тебе нравится Шихо?
—Я имею в виду… она милая, правда? Вот почему я хотел бы пойти с ней на свидание, если бы была возможность! Но в итоге это не сработало.
Когда я сказал это, выражение лица Рюдзаки смягчилось, как будто он почувствовал облегчение.
—Ну, так вот что ты имел в виду… ты был просто претендентом.
Как и ожидалось.
Этот парень не беспокоился о Шимоцуки.
—Ну, мы обедали одни, шептались и интимно разговаривали… так что я подумал, что она, возможно, приставала ко мне.
В конце концов, этот парень просто боялся, что кто-то заберет у него Шимоцуки.
—Черт, я не хотел, чтобы Рюдзаки был единственным, кто знал……. Хватит сказано. Да, это верно. Я пытался признаться в своих чувствах Шимоцуки-сан, но она лишила меня пульса.
*Введи его в заблуждение.*
*Притворяйся.*
*Обмани его.*
Устраните эго Накаямы Котаро и оставьте после себя только признание Рюдзаки Рёмы.
—Итак, как я и подозревал, это ты вызвал сюда Шихо?
—Да. Мне каким-то образом удалось пригласить ее пообедать со мной. Шимоцуки-сан такая добрая... она сопротивлялась, но всё равно пообедала со мной.
Я улыбнулся.
Мое сердце болело, возможно, потому, что во мне все еще оставалась гордость за то, что я такой же человек, как и Рюдзаки.
Мне не нужна такая вещь.
Я буду просто мобом.
Я лучше выброшу такое отвлечение, чем буду беспокоить Шимоцуки.
—Я хотел сблизиться с ней, потому что она такая красивая девочка в моем классе… Я пытался как-то сократить расстояние между нами и узнать ее поближе, но потом пришел Рюдзаки. Может быть, поэтому Шимоцуки-сан выглядела не в духе? Она вдруг сказала, что плохо себя чувствует, и ушла.
Назойливый моб, который влюбляется в кого-то не из своей лиги.
Я приложил усилия, чтобы быть таким.
*Польсти ему.*
*Подлизывайся к нему.*
*Виляй хвостом.*
Так или иначе, я сыграл жалкого старшеклассника.
Как ни странно, когда я попробовал себя, я почувствовал, что эта роль мне подходит.
Дело не в том, что мне это не нравится. Просто это... кажется ужасно уместным.
—Но, возможно, она ненавидела это… ну, ничего не поделаешь. Шимоцуки-сан — недостижимый цветок, недосягаемая награда. Следует ожидать одной неудачи.
Я хотел создать безымянного персонажа, которого бы Рюдзаки считал «даже не врагом».
Рюдзаки, похоже, не изменил своего отношения ко мне, и он явно был отвлечен.
—Ну… ты прав. Шихо ни за что не выбрала бы тебя. У меня было плохое предчувствие по этому поводу, но я думаю, это было просто недоразумение. Я не думаю, что Шихо проигнорировала бы меня, своего друга детства, и выбрала бы кого-то другого.
Хорошо. Рюдзаки удачно дополнял обстановку.
Он делал предположения и обустраивал ситуацию так, чтобы ее можно было понять.
Первое, что пришло на ум, это облегчение от того, как легко его обмануть.
Благодаря моей игре Рюдзаки явно снисходительно хихикал.
—Хм… ну, ты сделал все, что мог. Удачи с этим. Шихо — девушка, у которой много дел, так что, вероятно, этого не произойдет. Как и раньше, претендентов было много, но все они потерпели неудачу. Тебе тоже следует уйти, прежде чем ты получишь слишком большую травму.
Казалось, он был в хорошем настроении и был очень разговорчив.
—Единственный человек, который может ее понять, это я, ее друг детства……. Что ж, безответная любовь – это не грех. Это тоже подростковый возраст.
Кажется, я уже рангом ниже.
Рюдзаки сказал мне слова поддержки, как будто ему было меня жаль.
—Но я не ненавижу таких идиотов, как ты.
Затем Рюдзаки протянул мне руку.
—Раз уж мы здесь, почему бы нам просто не остаться друзьями?
*Я бы солгал, если бы сказал, что не сопротивлялся держать эту руку.*
Потому что эта дружба — ложь.
Я не хочу формировать связь через жалость и насмешки.
Но... единственное, что меня привлекло, это крошечная гордость, оставшаяся во мне.
Причина в «Рукопожатии».
Логика подсказывает, что это рукопожатие является актом демонстрации того, что вы имеете более низкий ранг.
Итак, подавив эмоции, я крепко схватил Рюдзаки за руку.
—Правильно… с самого начала. Вот как я живу свою жизнь!
Я изо всех сил старался скрыть чувство унижения, бурлившее в моем сердце.
Я подавил свое разочарование и продолжил вымученно улыбаться.
Благодаря моим усилиям... Рюдзаки был полностью обманут мной.
—Да, приятно познакомиться. Ну, мне любопытно узнать, как поживает Шихо, так что… думаю, мне пора вернуться в класс. Убедись, что ты не опоздаешь на следующий урок, хорошо?
Затем Рюдзаки отвернулся. Но это длилось всего лишь мгновение, а потом он снова посмотрел на меня, как будто вдруг что-то вспомнил.
—О, кстати… ты кто? Я знаю, что ты одноклассник, но не помню твоего имени.
*Я не помню твоего имени.*
Кажется, я в идеальном положении, чтобы сыграть моба.
—Эй, соберись. Я Накаяма. Я Накаяма Котаро.
Я произнес свое имя со смехом.
Услышав это, Рюдзаки слегка кивнул и беззлобно рассмеялся.
—Ага, понятно. Ты Накагава. Понятно.
Вероятно, он не собирался это запоминать.
Если бы он знал, что допустил ошибку, он бы заметил ее сразу же, прежде чем исчезнуть за зданием школы.
Когда я был уверен, что больше не вижу его спины, я наконец расслабился.
—Хаа……
Я медленно выдохнул.
Затем неожиданно мои колени расслабились, и я рухнул на месте.
—.......
Интересно, произошло ли это потому, что я был один.
Как только напряжение в моем сердце расслабилось, я почувствовал необъяснимое чувство разочарования и импульсивно ударил кулаком по земле.
(Крх.)
Возможно, гравийная земля была слишком острой для моих эмоций.
—…Ой.
Я нахмурился от боли, но она, наконец, позволила мне восстановить самообладание.
*Я польстил ему. Рюдзаки надо мной издевался и смеялся……!
Когда я оглядываюсь назад на то, что только что сказал и сделал, мне хочется снова ударить кулаком по земле.
Я не мог простить себя. Я чувствовал себя несчастным из-за того, что был таким скромным по отношению к Рюдзаки.
Я знаю, что это глупая гордость, но я не могу избавиться от разочарования.
……Но это нормально.
—Ничего не поделаешь, если речь идет о защите Шимоцуки-сан.
Для этого мне не обязательно ставить свои чувства на первое место.
Во-первых, это неправильно, что я чувствую разочарование.
—Я моб. Мне не нужно ничего чувствовать.
Я пробормотал сарказм и заставил себя рассмеяться.
Хаа... Мне не нужно смотреть в зеркало, чтобы это знать.
Я уверен, что улыбка на моем лице сейчас настолько искажена, что на нее невыносимо смотреть.
Глава 3: Не говори грустных вещей о мобах, хорошо?
Я всегда чувствовал себя некомфортно.
С самого детства я никогда не был в центре событий. В конце концов, я всегда сидел тихо в углу. Короче говоря, я никогда не узнаю, существовал я или нет.
Поэтому я никогда не мог думать о себе как о «главном герое», живущем своей неубедительной повседневной жизнью так, как если бы я был второстепенным персонажем в чьей-то истории.
Это стало более очевидным в старшей школе. Я отдалился от девушек, с которыми, как мне казалось, был близок, проводя время в одиночестве и скуке.
Почему мне пришлось пройти через такую скучную рутину… Я думал, что наконец-то смогу понять причину.
Я был мобом в «романтической комедии-гареме», которую поставил Рёма Рюдзаки.
Раньше у меня было смутное представление об этом, но… теперь я в этом убедился после общения с Рюдзаки.
Думаю, я здесь только для того, чтобы усилить «Главного героя», Рюдзаки Рёму. Недавно я помешал ему, сыграв роль собаки, и, что самое ужасное, это не вызвало у него дискомфорта.
Я мог только улыбнуться ему, поскольку он вел себя решительно, как герой. Это было неприятно, но, думаю, меня это устраивало.
Может быть, именно потому, что я моб, я никогда в жизни не добился большого успеха. Если вам интересно, я старался изо всех сил, но все пошло не так, как я хотел, потому что я не был главным героем, оглядываясь назад, мне стало ясно.
В отличие от меня, Рюдзаки был в центре продолжающейся истории. Я бы солгал, если бы не сказал, что завидую этому.
……Если бы мне пришлось дать название романтической комедии Рюдзаки Рёмы, оно выглядело бы примерно так.
*"Я главный герой гарема, но я люблю только своего молчаливого друга детства."Что-то вроде этого?*
История может заключаться в том, что Рюдзаки, обладающий темпераментом главного героя гарема, соблазняется самыми разными девушками, но беззаветно любит только своего друга детства, Шимоцуки.
Больная и молчаливая героиня детства, которая любит побыть одна, поначалу не открывает свое сердце Рюдзаки, но мало-помалу они становятся друзьями... и в конце концов: «Ты мне нравишься больше, чем другие героини!» Он признается, и они становятся великолепной парой.
Хотя другие второстепенные героини разочарованы этим, они поздравляют главного героя и главную героиню, убеждая себя, что "Если это сделает Рёму счастливым, тогда всё в порядке".
Моя голова чуть не отвалилась от ощущения, будто с этого момента вот-вот начнут крутить шаблонную гаремную романтическую комедию.
Их история пары подходит к концу, но жизнь продолжается.
Может ли главный герой, склонный к гарему, вести нормальную семейную жизнь?
Для Шимоцуки-сан… может быть, быть привязанной к Рюдзаки будет для нее лучшим решением?
Возможно, одна из второстепенных героинь потенциально могла бы стать его любовницей... но если это произойдет, что подумает об этом Шимоцуки-сан?
……От одной мысли об этом у меня болит голова.
Но если эта реальность романтическая комедия Рёмы Рюдзаки, в этом нет ничего странного.
У героя есть союзник по имени оппортунизм.
Что бы он ни делал, он всегда в выгодной позиции. Если он попадает в затруднительное положение, кто-то протянет ему руку помощи, а если он преодолевает трудности, он пробуждается и растет.
Персонажи вокруг главного героя перемещаются в соответствии с историей, их мысли искажаются, и они становятся марионетками исключительно для того, чтобы главный герой чувствовал себя хорошо.
Вы можете подумать, что это звучит смешно.
Однако я просто не мог отмахнуться от этой гипотезы.
*Вспоминая, Азуса и остальные тоже были странными.*
Церемония поступления в старшую школу.
Трое людей, встретивших Рюдзаки Рёму, внезапно изменились. Я не могу не думать о том, что это неестественно, что они влюбляются в человека, которого встретили впервые.
И все трое одновременно.
Это было так странно, как будто действовала какая-то невидимая сила, или, по крайней мере, я бы так это описал.
Шимоцуки-сан может внезапно измениться, как одна из тех девушек.
Хотя в тот момент у нее были не очень хорошие отношения с Рюдзаки.
Если бы Шимоцуки-сан тоже была склонна к оппортунизму, у нее тоже могла бы возникнуть симпатия к Рюдзаки — такие тревоги пришли на ум.
Если это правда, то это будет «романтическая комедия Рюдзаки Рёмы».
Если возможно, я хочу предотвратить дальнейшее развитие истории, максимально предотвращая развитие сюжетов и событий. Чтобы защитить Шимоцуки, мне нужно было остановить, упасть и замедлить его.
По этой причине я все еще чувствовал, что разговаривать с ней в классе — не лучшая идея.
*Шимоцуки-сан сказала, что хотела поговорить со мной, но... если я начну с ней дружить, у Рюдзаки возникнут подозрения.*
«Удовольствие», которое она получает от разговора со мной, не уравновешивается риском того, что Рюдзаки увидит во мне врага.
Во второй половине дня, во время занятий. Я посмотрел на пустое место и задумался об этом.
В конце концов, Шимоцуки-сан не вернулась из лазарета. Ее вещи тоже пропали, так что, вероятно, она вернулась домой.
Одна только встреча с Рюдзаки вызвала в ней такую перемену.
Однако Шимоцуки-сан хотела, чтобы я поговорил с ней… но я не был до конца уверен, что поступаю правильно.
Самое важное решение на данный момент заключается в том, что эта проблема слишком сложна для персонажа моба, чтобы справиться с ней.
◆
Меня это так встревожило, что на следующий день я почти не разговаривал с Шимоцуки.
Однако, как и вчера, я ожидал, что Шимоцуки-сан потеряет терпение и заговорит со мной… но она постоянно молчала, возможно, из-за своего плохого физического состояния.
Причина этого, я думаю, отчасти заключалась в том, что Рюдзаки так много со мной разговаривал.
Другими словами, хотя в тот день я хотел поговорить с Шимоцуки-сан, я «не смог».
—Накагава, где ты обедаешь во время обеденного перерыва?
—Я ем вместе с Ханакиши из бейсбольной команды? Этот парень всегда обедает на крыше, так что мне пора идти. Интересно, о чем он думает, хотя на улице так жарко и влажно.
—Я понимаю. Разве тебе не нужно сегодня спросить Шихо?
—Ох… как бы мне хотелось! Но вчера ей это, похоже, не понравилось, и если бы я продолжал приглашать ее на свидание каждый день, она, вероятно, подумала бы, что я к ней приставаю.
—Да, это правда.
Он проверил, был ли я с Шимоцуки в течение дня.
—Ну что ж, Накагава. Увидимся завтра.
Он правильно проводил меня из класса по дороге домой.
Очевидно, этот парень опасался меня.
Подойдя к полке с обувью, я убедился, что Рюдзаки не следует за мной, и расслабил плечи.
В конце концов, он до последнего момента ошибался в моем имени, но это нормально.
Так или иначе, мне удалось пережить этот день.
Возможно, мне стоит начать ослаблять бдительность начиная с завтрашнего дня. Ведь у самого Рюдзаки не так уж и много свободного времени, и я уверен, что ему бы начало надоедать наблюдать за школьной жизнью столь скучного моба.
Помня об этом, я сел в автобус по пути домой.
В конце концов, я не поговорил с Шимоцуки.
Не то чтобы я не скучал.
Но я не мог ее беспокоить, поэтому у меня не было выбора.
Сказав себе такую вещь, я добрался до ближайшей к дому автобусной остановки.
Поднеся свой проездной к валидатору, я попытался выйти из автобуса.
Вот тогда это и произошло.
—Что? Деньги? П-подождите, мой кошелек… не здесь? Я забыла свой бумажник?!
Я услышал голос, который не должен был слышать.
*Это может быть Шимоцуки-сан?*
Кажется, мой разум слишком много думает о ней и слышит слуховые галлюцинации.
Возможно, я устал. Мне нужно пойти домой и немного поспать.
—П-Помогите. Накаяма-кун, помоги мне!
*Нет, у меня не галлюцинации!*
—Это не ошибка…….?
Обернувшись, я увидел, что Шимоцуки-сан смотрит на меня со слезами на глазах.
—У меня нет денег… мой бумажник, я его забыла.
Возможно, из-за того, что ее застенчивость взяла верх, Шимоцуки-сан очень тонким голосом попросила меня о помощи. Рядом с ней был водитель автобуса, мягко улыбаясь, ожидал Шимоцуки-сан.
Я рад, что он показался мне добрым. Я бросился обратно в автобус и вытащил из кармана бумажник.
—Ну что, у тебя есть билет?
—Эм, да. Вот.
Дрожа, я протянул ему билет. Возможно, я раздавил его из-за своей нервозности.
Но я рад, что он правильно это принял.
—Прошу прощения. Ну вот.
Билет и деньги были внесены в валидатор.
—Да, спасибо за поездку.
Водитель до самого конца следил за нами, не делая неприятного лица. Я искренне рад, что он оказался добрым человеком.
—А пока, давай сразу же уйдем.
—Ах! Мм!
Шимоцуки-сан несколько раз кивнула головой, словно торопясь.
*Эй, а почему Шимоцуки-сан здесь?*
Честно говоря, даже я в замешательстве.
Потому что это была не школа.
Это была автобусная остановка в трёх метрах от моего дома.
Угол общего жилого района. В этом месте жила маленькая девочка, похожая на принцессу из книжки с картинками.
Более того, она в настоящее время была рядом со мной.
—Я удивилась, что у меня не было кошелька... также, я в первый раз ехала на автобусе, но я знала, что нужны деньги, поэтому я, конечно, попробовала заплатить, да? Но знаешь, я так спешила, что погналась за Накаямой-куном и оставила его в классе……![Проверяет]
Такая вещь…
В любом случае, я рад, что заметил.
—Завтра я верну тебе деньги, не волнуйся… и в любом случае спасибо, что спас меня! Накаяма-кун, ты такой надежный в трудную минуту.
—Нет-нет, это слишком уж похвально…
Я просто заплатил за нее за проезд на автобусе, не более того. Это было обычное дело, хотя Шимоцуки-сан это очень ценит.
—Это только что произошло снова. Мне нравится, когда ты такой, такой скромный.
—Н-но я действительно мало что сделал.
—Я так не думаю. Когда люди в беде, правильнее всего помочь им, верно? Кажется, что это очевидно, но на самом деле это не так, понимаешь? Вот почему это очень приятно.
А затем Шимоцуки-сан внезапно протянула руку к моей голове.
Пока я смотрел, что она со мной сделает… она взъерошила волосы на моей голове, чтобы пригладить их.
—Несмотря на это, Накаяма-кун помогает мне, хотя он и не может себя похвалить. Если это так, то почему бы мне не сделать это за него?
И снова она обращается со мной как с ребенком.
Из-за того, что ее рост был немного ниже среднего, Шимоцуки-сан стояла на цыпочках.
Было довольно неловко, когда кто-то, стоявший на цыпочках, гладил его.
—Х-ха… с-спасибо…
Но даже в этом случае я не мог отказаться от этой доброты.
—Хуфу, когда тебя гладит такой невысокий человек, как я, интересно, каково это? Твое лицо покраснело, и ты был так смущен… Видя тебя в таком виде, о-отчасти мне тоже немного неловко, хе-хе.
Нет, однако я бы предпочел, чтобы Шимоцуки-сан не смущалась.
—Так. Можешь ли ты сказать мне, почему ты здесь, Шимоцуки-сан?
Я чувствовал, что навсегда сойду с ума от поглаживаний.
Так что мне пришлось сразу перейти к делу.
—Я преследовала тебя.
Шимоцуки сказала это без каких-либо затруднений.
—…..Зачем?
—Потому что ты не разговаривал со мной сегодня. Итак, я решила погнаться за Накаямой-куном, однако, я не могла с тобой разговаривать, так как на меня смотрели другие люди… поэтому я, э-э, проделала весь этот путь сюда.
—…Значит, это так.
—Но поскольку мы ехали в одном автобусе, я даже подумала, заметишь ли ты меня. И все же ты меня совсем не заметил, ни в малейшей степени.
—М-мне очень жаль.
Я понятия не имел, что мы ехали в одном автобусе.
Забавно, что я не заметил, как Шимоцуки выделяется.
Но сегодня я, кажется, устал больше, чем думал.
—Ну… Накаяма-кун, ты все время был в оцепенении, так что, думаю, неудивительно, что ты этого не заметил. В школе ты вел себя несколько иначе, поэтому я подумала, что-то не так? Я волновалась.
—Неужели я был настолько необычен?
—Да. Звук… хм, как бы это сказать? Он был неровным.
Как обычно, было трудно понять ее уникальную чувствительность.
Но одна из причин, по которой она последовала за мной, может заключаться в том, что она беспокоилась обо мне.
—Если бы с тобой все было в порядке, я собиралась бы отчитать тебя за то, что ты пренебрегаешь своими друзьями, но… ты, похоже, не слишком хорошо выглядишь, и ты помог мне в автобусе, так что я больше не в настроении злиться.
Я очень благодарен за это. Я хотел, чтобы Шимоцуки-сан улыбалась и смеялась, потому что вчера она выглядела злой и с пустым выражением лица.
Она имеет тенденцию говорить слишком много, но, поскольку я сам не лучший в разговоре, это в целом обеспечивает отличный баланс.
—Ах, я устаю говорить стоя. Мне бы хотелось передохнуть и выпить стаканчик сока, но интересно, есть ли такое удобное место, где я могу передохнуть? Эй, Накаяма-кун… что ты думаешь? Например, твой дом. Тебе не кажется, что это хорошее место? Поэтому пойдем? Я всегда мечтала поиграть в гостях у друга! Так что мы обязательно пойдём в дом Накаямы-куна.
Когда она сказала это таким образом, я не смог отказаться.
◆
Я жил в двухэтажном 4LDK доме, в котором не было особенностей.
—Ааа! Итак, это дом Накаямы-куна.
Однако Шимоцуки-сан оглядела дом от входа с ужасно любопытным выражением лица.
—Здесь нет ничего интересного. Это обычный дом.
—Я так не думаю. Меня очень интересует дом, в котором живет мой друг Накаяма-кун.
Интересоваться таким скучным мужчиной, как я, Шимоцуки-сан, мне кажется, странно.
—Пожалуйста, входи. Моей семьи сейчас здесь нет, так что располагайся поудобнее.
—Да. Извините за беспокойство!
Пригласив ее войти, Шимоцуки-сан вежливо сняла обувь и пошла в дом.
Я проводил ее в гостиную.
В комнате были только диван и телевизор, и это была унылая комната, но поскольку это было единственное место, подходящее для размещения гостей, ей пришлось с этим мириться.
—Чай или сок, что ты хочешь?
—Сок! Я люблю фаст-фуд и напитки… а когда твои родители вернутся домой? Как твой друг отныне и на многие годы вперед, я хотела бы поприветствовать их.
—Несмотря на то, что ты такая застенчивая, ты уверена, что сможешь поприветствовать их должным образом?
—К-конечно! Не смейся надо мной, ладно? Я из тех людей, которым становится легче, когда они становятся старше…. Хотя, возможно, я все еще немного застенчива. Боже мой, как грубо с твоей стороны.
Шимоцуки-сан, по понятным причинам, обиделась и обратилась с гневной просьбой.
Улыбнувшись и извинившись, я легко объяснил обстоятельства нашей семьи.
—Мои родители в командировке за границей, так что не беспокойся об этом.
Мои родители владеют туристической компанией, поэтому они очень заняты.
Из-за этого мы видимся не очень часто.
—Это очень плохо. Но, думаю, ничего не поделаешь, ведь это все-таки работа… Хм, тогда Накаяма-кун практически один. Как и ожидалось, ты чувствуешь себя одиноким?
……Нет, у меня вообще-то есть сводная сестра, Азуса, так что я не один.
Но в последнее время Азуса редко бывала дома, так что я думаю, выражение «Один» не обязательно является ошибкой.
С тех пор, как она встретила Рюдзаки, Азуса днем играет у него дома. Также ходят слухи, что Юзуки и Кирари также часто посещали дом Рюдзаки. До меня доходили слухи, что это была ситуация, похожая на гарем.
В какой-то момент Азуса часто приходила домой около 21:00, но к тому времени я уже был в своей комнате, поэтому мы особо не разговаривали.
—Думаю, я привык проводить время в одиночестве.
Объяснения об Азусе заняли бы слишком много времени, поэтому я решил промолчать.
—Я знаю……… Я бы умерла от одиночества на твоем месте, постоянно находясь в одиночестве.
Итак, она, похоже, признала во мне «единственного ребенка».
—Если хочешь, чтобы тебя побаловали, просто дай мне знать, ладно? Видишь, я как старшая сестра. Возможно, у меня даже есть талант баловать, так что, думаю, ты можешь на меня положиться.
….Мне очень жаль, но Шимоцуки-сан для меня больше младшая сестра.
Но я не против смотреть, как Шимоцуки-сан старается и ведет себя как старшая сестра, поэтому я кивнул, не опровергая ее.
—Тогда, когда мне станет одиноко, я попрошу тебя о помощи.
Когда я сказал это, она очень счастливо прищурилась.
И затем Шимоцуки-сан предложила мне пустую чашку.
—Наполни!
……Эта поза совпала с позой Азусы, появившейся несколько лет назад.
Азуса в средней школе, я помню, она так мной помыкала.
—Эй, эй, можешь в следующий раз помассировать мне плечи? Вчера я играл слишком много, и теперь мои плечи напряглись. После пяти часов охоты на монстров я была поражена тем, насколько я сконцентрирована. Даже моя мать была удивлена, увидев меня такой.
Я баловал Шимоцуки-сан, хотя она и говорила, что будет баловать меня, в конце концов была мне как младшая сестра, и это заставило меня улыбнуться.
◆
—Ну, теперь, когда наш перерыв закончился, как насчет того, чтобы выполнить это "обещание"?
—Что?
Шимоцуки-сан намекнула на что-то значимое.
Она встала с дивана, ее глаза сверкали.
—Когда дело доходит до обещания сыграть в гостях у друга, все решается посещением комнаты, не так ли? Это обещанное развитие аниме. Я всегда хотела быть частью этого.
—Эм… даже если так, в моей комнате нет ничего интересного.
Честно говоря, мне не хотелось показывать ей свою комнату.
Я не пытался быть скромным или что-то в этом роде… просто это очень скучная комната.
—Где я могу найти ее?
—Это практически начало второго этажа.
—Я поняла. Ну что ж, давай в атаку!
Шимоцуки-сан выбежала из гостиной, как ребенок.
Она открыла дверь гостиной и поднялась наверх.
—П-подожди, ах…
У меня не было времени останавливать ее, поэтому я сдался и последовал за ней.
Когда я вошел в свою комнату, Шимоцуки-сан уже была внутри.
—Удивительно! Здесь так много книг.
Она оглядела мою комнату.
Это понятно. В конце концов, это всего лишь комната, наполненная книгами, письменным столом и кроватью.
—Мне жаль. Здесь немного грязно.
Бесчисленные книги были разбросаны по полу, а также на книжных полках.
—Накаяма-кун, ты любишь книги?
—Мне нравится, или, может быть… это больше похоже на единственное, что я делаю.
Я думаю, правильнее было бы охарактеризовать это как повседневную рутину, а не как хобби.
С самого раннего возраста я никогда не был хорош в общении. Итак, я читаю книги, чтобы убить время, и эта ситуация продолжается и по сей день.
—Ах! Я знаю это ранобэ… это тот самый, по которому было снято аниме!
—Я этого не знал… потому что я не смотрю аниме.
Увидев работу, которую подобрала Шимоцуки-сан, я внезапно почувствовал ностальгию.
Если подумать, Кирари эта работа тоже понравилась.
Если не ошибаюсь, это было произведение о скучном главном герое без особенностей, который подружился с красивой школьной девочкой, которая ему понравилась. Это был относительно распространенный жанр в легких романах, но я вдруг вспомнил, что Кирари очень к нему привязана.
Эта книга дала толчок: мы с Кирари обсуждали наши мысли о легких романах.
Раньше я читал только литературные произведения. Именно она познакомила меня с жанром легких романов, и большинство из них мне подарила она.
Вскоре я перестал разговаривать с Кирари. Однако, когда я думаю о своих днях в средней школе… я чувствую легкую ностальгию.
—Накаяма-кун из тех людей, которые читают только книги. Я же не люблю читать слова, поэтому не читаю книги или мангу. Мне просто нравится аниме, телевидение и видеоигры.
Шимоцуки-сан безостановочно ходила по моей комнате в надежде что-нибудь найти.
—В связи с этим мне интересно, есть ли у тебя игровые консоли? Моя мечта — играть в игры вместе с друзьями… О, может быть, Накаяма-кун не играет в игры?
—Ух. Я не играю в игры.
Все, что у меня есть в комнате, — это книги. Естественно, у меня нет ни игр, ни телевизора, поэтому я даже аниме смотреть не могу. Начнем с того, что говорить особо было не о чем.
Вот почему я не слишком оптимистично относился к тому, чтобы впустить Шимоцуки в свою комнату.
—Извини за скучную комнату.
Инстинктивно я извинился.
Комната была подобна зеркалу, отражающему личность, и в этом случае моя скучная комната также отражала человеческую природу Накаямы Котаро.
Шимоцуки-сан проделала весь этот путь сюда, но я не мог позволить ей развлечься.
Мне было искренне жаль этого.
—Почему ты извиняешься? Это не может быть скучно.
—Нет, но… мне кажется, это скучно.
Будет ли она разочарована?
Тревога уже давно кружит в моей голове.
Из-за этого из моего рта неожиданно вырвались негативные мысли, которые я обычно держу в голове.
—Неинтересно смотреть на комнату «моба».
В этот момент температура в комнате резко упала.
—....Что ты имеешь в виду?
Улыбка Шимоцуки-сан, которая раньше была такой яркой, внезапно застыла.
Ее голос также стал холодным, как будто она разговаривала с кем-то другим.
—Накаяма-кун. Не говори таких грустных вещей.
—Что? Но я, что-то в этом роде…
—И больше не говори так о себе.
Она выглядела скорее грустной, чем сердитой.
Ее безликое выражение лица было трудно понять, но у меня почему-то сложилось впечатление, что она грустная.
—Я не позволю тебе говорить плохо о моем драгоценном друге. Даже если это ты… Я не позволю тебе смеяться над Накаямой-куном.
Прежде чем я заметил, она нежно держала меня за руку.
Она как будто говорила мне: «Не волнуйся».
—Ты мне интересен, Накаяма-кун. Я хочу знать, что ты за человек, я хочу знать, что тебе нравится и какие у тебя мысли… Мне все равно, интересна эта комната или нет.
Все это время я всегда думал, что я недостаточно хорош.
Я оказался в ловушке чувства неполноценности. По сравнению с ее особым присутствием я продолжал принижать себя…….
Однако Шимоцуки-сан, похоже, запомнила это.
—Во-первых, Накаяма-кун, ты слишком много отрицаешь. Всякий раз, когда я хвалю тебя или благодарю, ты всегда говоришь: «но» или «однако», такое ощущение, будто ты вообще не воспринимаешь мои чувства… это довольно одиноко, понимаешь? Я хочу, чтобы люди были счастливы, когда я их хвалю.
—…Так вот что это было.
Я понял это только после того, как она мне рассказала.
Я не раз был крайне невежлив по отношению к Шимоцуки.
—Поэтому не говори таких грустных вещей, как «моб», ладно?
Когда Шимоцуки-сан сказала мне это, я понял, что потерпел неудачу.
Чтобы не беспокоить ее… Я не мог не подобрать эти слова, и все же, если это произвело на Шимоцуки-сан противоположный эффект, тогда в этом нет никакого смысла.
—Мне жаль. Впредь я постараюсь этого не говорить.
—Тогда обещай. Смотри, вынь палец.
И снова, словно рассказывая об этом маленькому ребенку, Шимоцуки-сан протянула мизинец.
Ее тонкий маленький палец, казалось, мог сломаться, когда я держал его.
Обычно я бы сказал: «Мне неловко» и попытался бы убежать.
Но с этого момента я хочу встретиться с ней лицом к лицу.
—Да. Я обещаю.
Я честно кивнул и сжал мизинец Шимоцуки.
Как только я это сделал, выражение лица Шимоцуки наконец смягчилось.
—Если ты понимаешь, то все в порядке. Еще одна хорошая черта, которая привлекает меня в Накаяме-куне, — это его рациональность. Когда ты делаешь что-то не так, тебе следует извиниться и подумать об этом. Это естественно, но очень немногие люди могут сделать это правильно.
—Думаю, так оно и есть.
Я до сих пор не думаю, что я потрясающий.
Но Шимоцуки-сан отзывалась обо мне очень хорошо. Поэтому я решил немного позаботиться о себе.
Возможно, эта решимость была передана.
Шимоцуки-сан вернулась к своему первоначальному выражению и заговорила со мной, как обычно улыбаясь и смеясь.
—И кроме того, если ты думаешь, что это такая «скучная комната», почему бы тебе просто не развлечься? Я принесу кучу игровых консолей и прочего.
—Это мило. Я с нетерпением этого жду… но разве через две недели у нас не промежуточные семестровые экзамены? Я не думаю, что было бы хорошо, если бы мы просто проводили все время за играми.
—Меня не волнуют экзамены! Работа ученика целиком связана с играми! Такое скучное и неинтересное занятие, я не знаю, как можно часами заниматься в одиночестве. О, но… если Накаяма-кун будет учить меня, я, возможно, просто сделаю это.
—Тогда давай учиться вместе.
*Учиться со мной невесело.*
*Странно, что моб будет учить Шимоцуки-сан, которая похожа на главную героиню.*
Как только я избавился от таких черных мыслей, разговор продолжался дольше, чем я ожидал.
—Ты уверена? Что ж, теперь я могу проводить много времени вместе с Накаямой-куном….! Да, и убедись, что ты серьезно преподаешь мне школьные уроки. Я не хочу, чтобы ты игнорировал меня, как сегодня, ладно?
Кстати говоря, меня тоже беспокоит вопрос, касающийся Рюдзаки… Я не знал, что делать, но наконец понял.
Мы можем рассказать истории, если расскажем их правильно.
—Ах, эм… в школе Рюдзаки очень занят школьными делами, так что, думаю, будет лучше, если мы немного повременим.
*Но я боюсь спрашивать совета.*
Такая черная мысль исключала возможность попросить совета.
—Э? Почему нет…?
—Мне жаль. Вместо этого давай пообедаем вместе. Если это так, ты можешь прийти ко мне домой в любое время после школы, так что можешь ли ты простить меня за это?
Я также поделился своими истинными чувствами по поводу дела Рюдзаки, не скрывая этого.
Благодаря этому Шимоцуки-сан, казалось, поняла причину, по которой я не разговаривал с ней активно, и выражение ее лица смягчилось, и она выглядела немного облегченной.
—Значит, дело было так… Короче говоря, Накаяма-кун не разговаривал со мной в школе из-за этого человека?
—Да. Всякий раз, когда я разговариваю с Шимоцуки, Рюдзаки становится страшным.
—Понятно… Ну. Я тоже не очень хорошо с ним общаюсь, но… Мне не очень нравится, что он мешает мне веселиться.
Хотя Шимоцуки-сан неодобрительно надула губы, на этот раз я не мог ей уступить.
Чтобы не пострадать, Шимоцуки-сан должна быть очень бдительна к Рюдзаки.
—Видишь ли, Шимоцуки-сан стеснительна в школе, и она все равно не может нормально говорить… так что это не будет иметь большого значения, не так ли?
—Я, конечно, стесняюсь! Но меня немного злит, когда ты говоришь это так ясно… однако, когда тебя дразнят, это все равно, что разговаривать с друзьями.
(Хотя это было совсем недолго.)
Когда Шимоцуки-сан отругала меня, мне показалось, что мое видение расширилось.
—Если это так, то ничего не поделаешь.
Видите ли, то, что меня беспокоило, разрешилось легче, чем я ожидал.
Быть таким покорным и так много хандрить, это, наверное, грубо по отношению к Шимоцуки.
Я чувствовал, что если я сделаю это, то смогу лучше ладить с Шимоцуки-саном.
—Честно говоря, мне очень хочется поговорить с Накамой-куном в школе, но я воздержусь. Взамен тебе придется уделять мне много внимания после школы, ладно? Я гораздо более одинока, чем ты думаешь, Накаяма-кун.
……И снова я удивлен тем, насколько она мне доверяет.
И она сама, кажется, удивляется тому, как сильно она меня обожает.
—Правда, Накаяма-кун, это просто чудо... почему мне так спокойно, когда я рядом с тобой? Более того, почему я стала таким избалованным ребенком... Звук Накаямы-куна такой успокаивающий. Я не могу не чувствовать себя расслабленной.
Девушка, которая родилась более «особенной», чем любой другой человек, питает ко мне особые чувства.
Если бы это был "я" совсем недавно, я бы отрицал этот факт, говоря: «Нет, это неправда».
Но теперь я могу честно принять ее чувства.
—Меня не волнует, в чем причина. В любом случае, я рад, что Шимоцуки-сан так думает.
—Действительно? Тогда это хорошо.
Невозможно было не чувствовать беспокойства.
Обычно она невыразительная девушка, но только передо мной она показывает невинную улыбку.
Как я мог этому не радоваться──.
◆
В комнате был только один стул. Он стоял рядом со столом, и я сидел на нем. Я, конечно, пытался усадить Шимоцуки-сан, но она, очевидно, нашла свое любимое место и не сдвинулась с места.
—У тебя в этой комнате нет телевизора, так что, если ты хочешь поиграть в игры, почему бы нам не поиграть в гостиной? Я возьму игровую консоль, так что давай поиграем вместе, ладно, Накаяма?
Шимоцуки-сан сидит на кровати, прижав подушку к груди и все время разговаривая.
—Это место подключено к Интернету? Э, LAN-кабель!? Моя мама в нашем доме против игр, поэтому она даже не позволяла мне подключаться к Интернету…. Я когда-либо играла только в социальные игры или офлайн-игры, но здесь я могу играть в соревновательные онлайн-игры! Я хотела поиграть в шутер, в котором нужно стрелять чернилами из водяного пистолета ─ Хм, а? (Splatoon, если вы не знали)
Это было очень неожиданно.
Шимоцуки-сан, которая говорила о разных вещах в 10 раз больше, чем я, внезапно остановилась.
…Нет, она не просто остановилась. Ее слегка читаемые уши слегка подергивались.
Как будто она почувствовала какой-то шум.
—Накаяма-кун, ты единственный ребенок, верно? Тогда эти шаги…?
Внезапно на меня был направлен злобный взгляд.
—Ч-что ты имеешь в виду?
Я растерялся, не понимая значения ее нервного взгляда, когда наконец услышал услышанный ею ранее «звук».
Я услышал шаги, поднимающиеся по лестнице.
—Я вернулась~
Это был голос моей сестры, не связанной кровным родством.
—У тебя роман. Я не знала, что у тебя есть девушка…
В то же время Шимоцуки-сан отвернулась и надулась.
С этим заявлением я наконец понял, в чем она ошибалась.
У нее хороший слух, и она уловила шаги Азусы раньше меня, более того, похоже, она знала, что они были именно женскими.
Возможно, именно поэтому она пришла к такому выводу.
*Я не рассказал Симоцуки-сан об Азусе, так что… может быть, она подозревает, что Азуса — моя «девушка»!?*
Как ни странно, Азуса сегодня вернулась домой рано.
Я собирался сохранить это в тайне, но, думаю, теперь мне придется признаться.
—Шимоцуки-сан, успокойся... Я как следует познакомлю тебя с ней
—Фу…. У моего друга есть девушка, на душе так неуютно…
Судя по всему, я не думаю, что Шимоцуки-сан злился. Но я мог сказать, что ей грустно, потому что в ее глазах стояли большие слезы, а голос дрожал.
Надеюсь, мне удастся быстро устранить недоразумение и вернуться к обычной Шимоцуки.
—Азуса, можно нам поговорить?
Я открыл дверь и позвал Азусу, которая собиралась войти в свою комнату.
Затем маленькая девочка обернулась, ее черные волосы, заплетенные в два хвоста, развевались.
Возможно, это произошло потому, что это было так внезапно, но ее глаза широко открылись.
—Э? Ах, конечно… Я не возражаю, что случилось?
Но ее глаза смотрят прямо на меня.
С момента встречи с Рюдзаки, влюбленная Азуса сегодня была несколько спокойна, хотя я пытался поговорить с ней дома.
Ну, в это время дня они обычно играют дома у Рюдзаки… так что, возможно, есть причина, по которой они вернулись раньше.
Мне это интересно, но сейчас моя главная задача — прояснить недоразумение с Шимоцуки.
—Мой друг сейчас в моей комнате… Могу я познакомить ее с Азусой?
—Твой друг, братик? Это необычно… Ладно, конечно
Азуса согласилась, хотя мои слова ее и смутили.
Азуса делает несколько шагов и заглядывает в мою комнату.
—Привет-… ты шутишь. Почему Шимоцуки-сан здесь?
Затем она была явно удивлена присутствием Шимоцуки-сан, на этот раз ее глаза бегали по сторонам.
—Друг Б-Братика, конечно, сюрприз, да
—….Это моя одноклассница, Накаяма Азуса. Верно... Накаяма-кун, даже со мной ты встречался с такой милой девушкой?
Как только появилась Азуса, голос Шимоцуки-сан стал пронзительным.
Возможно, у нее проявляется застенчивость. Однако причина, по которой она бормочет, не умолкая, вероятно, в том, что у нее есть свои собственные мысли.
—Э? Я тебя не слышу… Что ты говорила?
Кажется, голос Шимоцуки-сан не донесся до Азусы у входа в комнату.
—Я не говорю ничего странного. Я просто сказала, что была удивлена.
Перевод... Вернее, я попытаюсь понять, что она имела в виду, давая приблизительный перевод.
В любом случае, я должен объяснить, что мы с Азусой обычные брат и сводная сестра.
Но мне интересно, не осознала ли она этого. Мы живем в одном доме, у нас одна и та же фамилия, и она называет меня «братик», так что это должно быть очевидно.
—Шимоцуки-сан, успокойся... Азуса — моя сводная сестра. Мы не родственники по крови, мы одного возраста и класса, но мы одна семья.
—С-сводная сестра!? Такие завидные отношения... Значит, она твоя девушка?
Даже после всех объяснений недопонимание все еще продолжается.
Конечно, в легких романах и тому подобном сводные сестры относятся к героиням… но у нас с Азусой нет таких отношений.
—Эй, Братик. Что говорит Шимоцуки-сан?
Азуса, кажется, тоже заинтересовался нашим разговором.
Когда дело дошло до этого, у меня было такое чувство, что Шимоцуки не удастся убедить одними моими словами.
Поэтому я решил рассказать Шимоцуки о беспокойстве, чтобы Азуса могла правильно объяснить.
—«Вы учитесь в одном классе и живете в одном доме, вы встречаетесь, не так ли?» это то, что она сказала.
—Эээээ... Это неправильно, понимаешь? Азуса, разве это не девушка Братишки. Мы просто семья.
—…Э, правда?
Судя по словам Азусы, Шимоцуки-сан наконец осознала свою ошибку.
—Э-это правда, у обоих одинаковый холодный звук... Э, тогда вы правда просто сводные братья и сестры?
—Унн, это то, что я говорил
Я кивнул с кривой улыбкой.
Шимоцуки-сан очень проницательна и почувствовала бы, что я не лгал.
—…Я хочу пойти и умереть…
Ее лицо было настолько красным, что казалось, оно вот-вот взорвется, и она закрыла лицо подушкой, которую держала в руках.
—Я извиняюсь, пожалуйста, прости меня!
Возможно, слишком смущенная своей ошибкой, Шимоцуки-сан встала, уткнувшись лицом в подушку, и выбежала с ней из комнаты.
Она прошла мимо Азусы и прямо вниз по лестнице.
—О-осторожно, куда идешь! Не падай!
Я поспешил за ней сзади и догнал ее у входной двери.
—Не смотри на меня! Если ты увидишь меня сейчас, я умру от смущения!
Она все еще пряталась в подушке. Из-за этого ее голос был приглушен.
—Тебе не обязательно показывать мне свое лицо. Но если ты пойдешь домой, я провожу тебя. Если у тебя нет денег, ты, вероятно, даже не сможе сесть на автобус… Я не уверен, что ты вообще сможешь сесть на автобус.
—Я-я не такая уж неуклюжая!
Нет нет. Что касается меня, то я хотел ее проводить, потому что волновался.
Но проблема не в этом, не так ли? Ты размахиваешь подушкой.
—Не волнуйся, я позвоню маме, и она заберет меня.
…Ну, если она позвонит родителям, то ничего страшного.
—Увидимся, Накаяма-кун! Завтра я снова буду здесь, ладно? Но до свидания на сегодня!

Надев туфли, Шимоцуки-сан вышла, словно пытаясь убежать.
—Ах, подушка...
Как и ожидалось, я думал, что верну ее до того как она уйдет, но Шимоцуки-сан просто забрала ее.
Возможно, сегодня у меня будут небольшие проблемы со сном из-за Шимоцуки… Я не уверен.
◆
—Я вижу, что братик общался с Шимоцуки.
Когда я вернулся в свою комнату, Азуса все еще была там. Я подумал, интересуются ли она нашими отношениями.
Наверное, прошло много времени с тех пор, как кто-то проявлял ко мне интерес.
—Кстати, вы были вместе во время обеда. Я тогда тоже была удивлена.
—Умм... мы подружились позавчера. Так что, мы пообедали вместе.
—Хм. Вот о чем речь.
Азуса сидела в кресле, поэтому я ответил стоя.
Однако разговор между братьями и сестрами, которого не было уже около двух месяцев, был гораздо более неловким, чем раньше.
—…………
Вскоре наступает тишина, и в воздухе начинает распространяться нежная атмосфера.
Азусе, возможно, не пришлось бы об этом беспокоиться, если бы я закончил разговор раньше. ……Примерно в то время, когда я об этом думал, Азуса вдруг что-то пробормотала.
—Интересно, знает ли об этом Братик-Рёма.
(Я был ошеломлен.)
Нет, вернее, почему я этого не заметил?
В настоящее время Рюдзаки был увлечен Шимоцуки, и как бы сильно к нему ни приближались другие, Азуса и второстепенные героини, он не колебался.
В такой застойной ситуации Шимоцуки-сан прекрасно ладила с противоположным полом, за исключением Рюдзаки.
С точки зрения Азусы, она могла бы воспользоваться этой «прекрасной возможностью» и рассказать обо всем Рюдзаки.
Если Рюдзаки сдастся, зная, что мы с Шимоцуки-сан в хороших отношениях, тогда всё в порядке.
Но я не думаю, что этот парень сдастся. Во всяком случае, в этих неблагоприятных обстоятельствах он может разгореться и еще больше увязаться с Шимоцуки.
Это было то, что я должен был предотвратить, несмотря ни на что.
—Мне очень жаль, Азуса… но не могла бы ты сохранить в секрете то, что касается меня и Шимоцуки-сан? Я не могу сообщить об этом Рюдзаки.
По этой причине я умолял Азусу.
Теперь я не могу вернуть свои ошибки. Теперь, когда Азуса узнала об отношениях между нами, единственное, что я мог сделать, это заставить ее пообещать хранить это в секрете.
—Я умоляю тебя. Пожалуйста, пожалуйста…
Было ли это потому, что я был слишком отчаялся?
Сам того не ведая, я приблизился к Азусе и, более того, схватил ее за оба плеча.
—Б-братик? У-успокойся… почему ты так расстроен?
Азуса был озадачен моим отношением. Но объяснить ей причину в деталях было бы сложно.
В конце концов, ненормальность Рюдзаки непонятна даже Азусе.
Поскольку она влюблена в этого парня, это очевидно.
—М-мне очень жаль. П-просто, просто ничего не говори… пожалуйста.
Я еще раз склонил голову.
Честно говоря, я думал, что попросить Азусу выполнить мою просьбу будет сложно.
Потому что, глядя на это с ее точки зрения, разве это не прекрасная возможность стать ближе к тому, кого она любит?
Но.
—...Да, я понимаю. Тогда я сохраню это в секрете.
Это было проще, чем я ожидал.
Азуса так легко покачала головой, что это почти разочаровало.
Я не ожидал, что обратиться к ней с просьбой будет так легко, из-за этого даже я был сбит с толку таким поворотом событий.
—Я не совсем понимаю ситуацию, но… если Братик этого хочет, я это сделаю.
—…Ты уверена, что всё в порядке?
—Разве что-то не должно быть в порядке? Скорее, я не понимаю, почему Братик так извиняется.
Затем Азуса слегка улыбнулась мне.
Это была первая дружелюбная улыбка, которую я увидел от Азусы за долгое время.
—Плюс, действия Азусы останутся прежними, что бы ни говорила или делала Шимоцуки-сан. Я просто сделаю все возможное, чтобы понравиться Братику-Рёме ── вот и все.
Я чувствовал убежденность в ее словах.
……Возможно, я пренебрегал любовью Азусы.
Это всего лишь предположение, но.
Например, предположим, что я рассказал Рюдзаки об отношениях между мной и Шимоцуки. Из-за этого Рюдзаки впадает в депрессию, и Азуса воспользовалась ситуацией, чтобы улучшить свои отношения… однако, если сделать это таким образом, я сомневаюсь, что Азуса будет очень счастлива.
В этом смысле можно было бы подумать, что Азуса нападает на Рюдзаки честно.
Поэтому мне стало стыдно, так не понимать ситуацию, и я начал размышлять.
—Извини.
—Эх… почему ты извиняешься? Братишку всегда очень трудно понять. С самого начала мне всегда было трудно тебя понять.
Сказав это, Азуса нежно убирает мою руку со своего плеча.
Разговор закончился тут же.
—Ну, тогда я вернусь в свою комнату... Азуса старается изо всех сил, так что и тебе придется стараться изо всех сил.
Это было последнее, что она сказала, прежде чем войти в свою комнату.
*…Как я и думал, она, должно быть, догадалась, что между мной и Шимоцуки-сан что-то происходит.*
Почему-то у меня такое ощущение.
Но, возможно, она сделала вид, что не заметила, закрывая на это пока глаза.
Я поблагодарил свою сводную сестру за ее доброту.
—Спасибо, Азуса… и удачи.
Я знаю, что она больше не слышит меня, но я не мог не сказать это вслух.
Я тоже хотел передать ей слова поддержки.
Честно говоря, мне очень хотелось оказать ей как можно больше поддержки. Но у меня нет сил вмешиваться в романтическую комедию Рюдзаки Рёмы, поэтому мне остается только внимательно смотреть и ждать.
Мне жаль, что я такой некомпетентный. Однако я все еще желаю счастья Азусе, даже сейчас ──
◇
Она вышла из комнаты брата. Однако, убедившись, что дверь плотно закрыта, Азуса какое-то время не могла сдвинуться с места.
*Братик не злится на меня…*

Я давно не разговаривала с Братиком.
Однако он был таким же добрым, как и всегда… это все равно очень странно.
"Интересно, может быть, Братик все-таки не идеальный Братик? Настоящим Братиком, которого, возможно, ищет Азуса, будет… Братик Рёма."
Церемония поступления в старшую школу после встречи с Рюдзаки Рёмой.
Вернувшись домой, Азуса нечаянно сказала такую вещь.
Она хорошо помнит то время.
Сразу после того, что она сказала, Котаро, который обычно не проявляет особых эмоций, выглядел огорченным, она никогда не сможет забыть этот момент.
*Несмотря на то, что Азуса сказал такую ужасную вещь… он все равно вел себя как мой «Братик».*
Она не удивилась бы, если бы она ему больше не нравилась.
Причина, по которой она больше не разговаривала с Котаро дома, заключалась в том, что она думала, что ему это не нравится.
Но это была ошибка Азусы.
—Спасибо, Азуса… и удачи.
Внезапно в комнате послышался довольно громкий бормочущий голос.
—……
Сначала Азуса была удивлена, обнаружив Котаро все еще у входной двери.
*Что мне делать? Мне лучше ответить?*
Если я снова вернусь в комнату Братика, он, возможно, снова скажет мне несколько добрых слов.
*Как в старые времена… Интересно, будет ли Братик меня снова баловать.*
Внезапно она заскучала по прошлому.
Она хотела, чтобы все вернулось к тому, что было раньше, но ей стало стыдно за себя.
*....Такая удобная вещь, я не могу этого сделать.*
С силой удерживая свою левую руку, которая собиралась повернуть дверную ручку, правой рукой.
Она подождала некоторое время, но Котаро не вышел.
Итак, те несколько слов, которые Братик сказал недавно, были адресованы не мне, а просто формой монолога.
Убедившись в этом, Азуса быстро вернулась в свою комнату.
*Трусливо злоупотреблять добротой Братика.*
Она прыгнула в кровать и плотно закрыла глаза.
Почувствовав слабость, она неожиданно заплакала.
*То, что с Братиком-Рёмой дела идут не очень хорошо, не означает, что я могу хитрить.*
Обычно в это время дня она играла дома у Рёмы.
Вчера было то же самое.
Но ей это не понравилось.
Более того, сегодня ей не хватило смелости встретиться лицом к лицу с Рюдзаки, поэтому она впервые за долгое время пришла прямо из школы домой.
*Признание… Я потерпела неудачу.*
Вчера в обед. В тот момент, когда она столкнулась с Котаро и Шихо, Азуса собиралась признаться Рёме в своих чувствах, если ничего не произойдет, но в конце концов это не сработало.
Из-за этого она была немного подавлена.
*Если подумать, Братишка тогда тоже пытался мне помочь.*
А потом она вспомнила, что это тоже было частью доброты Брата.
Шихо выглядела больной, и Рёма поручил Азусе сопровождать ее. Тогда Котаро сказал что-то вроде этого.
"Подождите минуту. Рюдзаки, разве ты не должен был о чем-то с ней поговорить? Я отведу Шимоцуки-сан в лазарет, а ты продолжишь с ней разговаривать."
Он пытался меня оставить. Очевидно, он пытался оставить Азусу и Рёму в покое.
*Возможно, Братик пытался помочь Азусе…?*
Котаро, кажется, догадался, что Азуса собирается признаться.
*Подумать только, что он мог бы вот так помочь своей сестренке…*
В конце концов она не смогла признаться.
Однако доброта Котаро немного спасла Азусу.
*По крайней мере, я не буду мешать тебе, Братик.*
Она это оценила. Поэтому Азуса была полна решимости не делать ничего, что могло бы нарушить личную жизнь Котаро.
*Я думала рассказать Братику-Рёме о тебе и Шимоцуки-сан… но теперь, когда я думаю об этом, мне все-таки не хочется совершать такой трусливый поступок.*
Она бы солгала, если бы сказала, что не думала об этом. Она знала, что если расскажет Рёме об их отношениях, это, возможно, облегчит ее личную жизнь.
Но она намеренно притворилась, что не знает, и вспомнила Котаро и Шихо.
*Прости, Братик.*
Это была ее собственная форма искупления.
*Почему Азуса... сказала такую ужасную вещь?*
Независимо от того, насколько Рюдзаки Рёма напоминала своего давно умершего биологического старшего брата, это не значит, что она не любила Котаро.
На самом деле, она была благодарна Котаро за попытку быть для нее «Братом».
Однако после встречи с Рёмой, Азуса потеряла контроль над собой.
*Почему я так сильно влюбилась в Рёму?*
Азуса настолько влюбилась в Рёму, что не могла видеть никого, кроме него.
Даже она не понимает причины. Словно привлеченная какой-то невидимой силой, Азуса влюбилась в Рёму. Из-за этого она сравнила Рёму с Котаро и, кроме того, наговорила ему обидных слов.
*Как будто я не своя……*
Она тоже осознавала свое необычное поведение.
Но это не значит, что она могла исправить то, что с ней пошло не так.
*Интересно, вот что значит быть влюбленной.*
Она поставила Рёму превыше всего.
Вот почему, она поддержала Рёму, даже если это означает причинение вреда ее семье.
*Это моя первая любовь. Завтра мне придется снова стараться изо всех сил… В конце концов, Азуса так сильно любит Братика-Рёму.*
Пути назад для нее не было. Она была отравлена главным героем Рёмой Рюдзаки.
Прямо как наркотик.
Накаяма Азуса попала в зависимость от Рюдзаки.
Глава 4: Поворотный момент
◆
До экзаменов в конце мая оставалось меньше десяти дней.
Для серьезных учеников это было время сосредоточиться на учебе и подготовке к экзамену.
—Учиться в школе бесполезно для будущего.
Но Шимоцуки-сан бросила механический карандаш и начала играть на смартфоне.
—Другими словами, учеба бессмысленна. Вот почему я собираюсь тренировать тебя, Ума-чан. Если это такое же бессмысленное время, то лучше повеселиться.
(Тап, Тап.)
Шимоцуки-сан касалась экрана.
То, как она время от времени покачивает головой и поправляет челку, настолько изящно, что если не быть осторожным, то нельзя не восхититься этим.
Если бы я читал литературное произведение, из нее наверняка получилась бы хорошая картина.
—Э!? П-процентный шанс провала тренировки!? С-случайное мусорное число, к-какая шутка… г-га… не снижай мою мотивацию добровольно. Не будь плох на тренировках!
—…Нам пора учиться.
Извините за столь многословие, но, как и ожидалось, часовой перерыв показался немного долгим.
Это место было моим домом. Используя большой стол в гостиной, мы разложили учебники друг перед другом.
Как и было обещано ранее, последние несколько дней мы готовились к тестам. Однако, Шимоцуки-сан была довольно нетерпелива и сразу же играла на своем смартфоне, когда у нее появлялось свободное время.
—Я учусь.
—Но, несмотря на всю эту "учебу", кажется, что ты все время играешь со своим смартфоном.
—Естественно. Я изучаю, как сделать сильную Уму-тян с помощью стратегических сайтов.
—Это хорошо, но давай изучать и школьные предметы.
—Нет, мне это не нравится!
Шимоцуки-сан отвернулась, по-детски и, понятно, надувая щеки, источая депрессивный вид, похожий на фразу "учиться, какой смысл?", что было весьма удивительно.
Потому что, если она не будет как следует готовиться к контрольным, она получит плохую оценку.
С другой стороны, я, который мог учиться и читать только потому, что мне больше нечего было делать, по оценкам находился чуть выше середины класса.
Полагаю, я мог бы научить ее… но не думаю, что она сейчас в настроении учиться.
Что ж, учитывая, как я провожу с ней каждый день после школы, я знаю, как ее мотивировать.
—Если ты будешь усердно учиться, позже у нас будет перерыв на перекус. И сегодня у меня есть торт.
—Т-торт!? У тебя есть Монблан? Или песочный торт, и-или фламандский торт, о-о! Или тирамису, хм, что еще, что еще, н-ну, все должно быть хорошо, если это то, что мне нравится.
—В этом тебе придется убедиться самой, когда ты это съешь.
Этот человек был весьма верен ее желаниям.
—П-просто чтобы ты знал, я не из тех, кого можно заманить сладостями, ладно? Я не хочу, чтобы ты думал, что я такая наивная, как собачка, пойманная с лакомством.
—Да, да. Я знаю.
—Действительно? Накаяма-кун, ты же не считаешь меня неряшливым человеком?
—Все в порядке. Не беспокойся об этом.
—Ч-что ты имеешь в виду, говоря, что все в порядке. Ты правда думаешь, что я такой небрежный человек!? Е-если это так, то это недоразумение. Не ненавидь меня, ладно?
Притворяясь крутым на этом этапе, я уже знал, что Шимоцуки-сан на самом деле была довольно неряшливым человеком.
Во всяком случае, разрыв между ее идеальной внешностью давал мне ощущение близости к ней.
Конечно, ее невозможно было не любить.
—Есть ли что-нибудь, чего ты не понимаешь?
—…Все.
—Ну что ж, давай решим все вместе с самого начала. Если ты ничего не понимаешь, пожалуйста, не стесняйся спрашивать. Поскольку я отвечу на все вопросы должным образом.
—Т-ты уверен? П-прости, Накаяма-кун…
—Нет нет. Обучение Шимоцуки-сан также помогает мне проверять то, что я сделал.
—Э-это так? Е-если это так, то всё в порядке. Тем не менее, спасибо…. Накаяма-кун действительно замечательный. Говорить такие вещи ради того, чтобы я не волновалась, тем более, чтобы не бросить неудачницу с плохой памятью. Как друг, я никогда не могла бы гордиться больше.
Выражаясь такими словами, мне стало немного неловко.
Но... даже если я ничего не говорю, мои чувства передаются Шимоцуки. Я не умею выражать свои чувства словами, и это меня очень обрадовало.
—С-Спасибо. Меня это тоже мотивирует. Я буду тусоваться с тобой часами, так что давай усердно работать вместе.
—Ах, ну, хватит уже. Время обучения должно быть как можно короче, верно? О, но, возможно, было бы неплохо поучиться еще немного, как друзья, понимаешь?
(Мы вместе учились и обменивались такими комментариями.)
Учебная сессия, начавшаяся несколько дней назад, оказалась более продуктивной, чем я ожидал. Даже Шимоцуки-сан, которая ненавидит учиться, оказалась более трудолюбивой, чем я.
Такими темпами мы, возможно, сможем избежать неудач.
*Азуса также держит наши отношения в секрете, как и обещала… благодаря этому Рюдзаки ведёт себя тихо, а Шимоцуки-сан, кажется, выглядит здоровой.*
В последнее время мои дни были мирными.
Мы с Шимоцуки-сан почти не разговариваем друг с другом в классе. Возможно, именно поэтому Рюдзаки меньше меня опасался.
Мы больше почти не разговаривали. В лучшем случае мы здоровались друг с другом по утрам.
Какое-то время мы с Шимоцуки проводили обеденный перерыв незамеченными за задней частью школьного здания, но Рюдзаки, похоже, этого не знал.
Возможно, это потому, что я уже сказал: "Я ем с Ханакиши из бейсбольного клуба на крыше", и он до сих пор думает, что так и происходит даже сейчас.
—…Вот так? Хей, Накаяма-кун. Это правильно?
—Ах, здорово. Это правильный ответ.
—Действительно!? Это правильно… Я так счастлива.
Когда ее хвалят, Шимоцуки-сан честно выражает свою радость.
Было весело наблюдать, как ее тело раскачивается влево и вправо с сияющей улыбкой на лице.
Дни были настолько спокойными и без происшествий, что их можно было назвать утомительными.
*Я бы хотел, чтобы эти дни продолжались вечно.*
В то же время мне было немного страшно, ведь это было похоже на затишье перед бурей.
История имеет тенденцию замирать непосредственно перед тем, как происходит важное событие.
Надеюсь, ничего не произойдет──
◆
☆
Она не училась так много с тех пор, как сдала вступительный экзамен.
*Я думала, что мне не нужно будет учиться, когда я поступлю в старшую школу, и все же.*
Глядя на чистый экзаменационный лист по математике, она внезапно посмотрела на себя с объективной точки зрения, серьезно отнесясь к вопросам, и непреднамеренно криво рассмеялась.
*Не для меня так стараться.*
Ей хотелось делать веселые вещи.
Такие идеалистические вещи, как терпение, выносливость, трудолюбие и решительность, не были ее сильными сторонами.
Однако так или иначе, благодаря своей настойчивости, на экзамене она почувствовала себя лучше, чем обычно.
*А-а, это… задание, этому меня учил Накаяма-кун.*
Решая математические вопросы, она вдруг вспомнила о своем друге.
*Интересно, подойдет ли это. Хорошо, выглядит нормально. В таком случае Накаяма-кун похвалит меня?*
В ее листе ответов все еще оставалось пустое место, но она уже сделала все, что могла. Учитывая это, она отложила ручку, хотя время еще было.
*Уф... Ладно, может, мне стоит устроить вечеринку с Накаямой-куном после экзамена?*
Ее щеки растянулись, когда она представила себе их послешкольные занятия.
Вот как сильно ей понравился Котаро.
*Правда… он такой замечательный.*
В последнее время она думала о нем, когда у нее было свободное время.
*Интересно, почему я не нервничаю только с Накаямой?*
Еще с начальной школы у нее была привычка замирать в присутствии других.
Однако, Котаро был исключением из этого правила. Он был «другим» существом.
*Интересно, почему он может оставаться таким спокойным по отношению ко мне?*
К лучшему или к худшему, она родилась с красивой внешностью, поэтому многие незнакомцы были для нее объектом страха.
У противоположного пола были к ней скрытые мотивы, а представители своего пола постоянно ей завидовали.
Шихо, которая родилась с острым слухом, была очень чувствительна и могла читать плохие чувства других, даже если сама этого не хотела. Было больно заставлять ее жить жизнью, постоянно отталкивая людей… этот вредный эффект теперь сделал ее очень застенчивой.
Единственный раз, когда она могла вести себя естественно, это перед отцом и матерью.
Но Котаро непреднамеренно сделал ее уязвимой.
*Я не слышу никаких опасных звуков из уст Накаямы-куна.*
В Котаро не было никаких признаков скрытого мотива, злобы или желания.
Вот почему она не могла не открыть ему свое сердце. Он обнажил свою истинную сущность. Позволяя ей забыть о самозащите, делая ее обычной «Шимоцуки Шихо».
*Хм, но… в конце концов, это может показаться странным.*
Нет, это другое.
Потому, что он был спокоен. Потому, что он не был опасен. В конце концов, она не нервничала. Такая причина могла означать лишь то, что ее суждения были непонятны.
*Насколько мне известно, Накаяма-кун… для меня еще более «особенный».*
Возможно, потому что она думала о нем, она неосознанно перевела взгляд на Котаро.
Место Шихо находилось во втором ряду у окна, а место Котаро — в самом конце класса.
Они были достаточно далеко, чтобы не заметить взглядов друг друга, но глаза Котаро встретились с ее глазами.
*О? Интересно, Накаяма-кун уже решил эту задачу?*
Он отложил ручку и посмотрел на нее, выражение его лица немного расслабилось, когда он встретился взглядом с Шихо.
А затем Котаро внезапно шевельнул губами.
Разумеется, во время теста не было слышно ни звука. Никто не мог этого услышать, и, возможно, Котаро тоже не думал, что это будет понято.
Однако Шихо, у которой острый слух, поняла то, что пытался сказать Котаро, по тихому вздоху и движению его губ.
*Эм… он говорит: «Сделай все возможное»?*
Даже во время тестов он заботился о ней.
Вернее, если подумать, Котаро заметил взгляд Шихо, как только она посмотрела на него, и их глаза встретились. Можно было бы считать, что это означало, что он все время смотрел на нее.
*Он поддерживает меня даже во время теста…!*
Я надеюсь, что мои усилия окупятся с нежной заботой.
Шихо никогда не встречала никого, кто в первую очередь думал бы так о других.
*У-ух, как я и думала, Накаяма-кун странный.*
Внезапно она поняла, что ее щеки стали горячее.
*И-идиот. Не радуй меня чем-то таким неожиданным… ты меня смущаешь!*

Шихо повернулась, не в силах смотреть на Котаро и внутренне жаловалась.
Это заставило ее снова оказаться лицом к лицу с листом для ответов.
И на этот раз пустое место как-то излишне беспокоило ее, поэтому она снова взялась за ручку.
*…Я постараюсь изо всех сил еще немного.*
Ободряющие слова Котаро еще немного подтолкнули Шихо.
Все это время она думала, что не хочет ничего делать.
Она чувствовала, что ей все равно никогда не удастся ладить с другими и что пытаться было бы бессмысленно.
Но теперь все было по-другому.
Котаро хвалит ее. Он признает ее. Он заботится о ней. Он играет с ней. Он всегда был вместе с ней и всегда думал о ее безопасности.
Вот почему она бездумно так усердно работала.
*В любом случае, я собираюсь получить потрясающий результат и удивить Накаяму-куна.*
Внутренне представив его удивленное лицо, она еще больше разгорячилась.
В конце концов, Шихо потратила все оставшееся время на работу над вопросами.
Благодаря ее усилиям ее результат на экзамене превзошел все ожидания Котаро.
*72 балла!? У-удивительно! Как я и думала, я все-таки «умный» ребенок!*
Несколько дней спустя в возвращенном листе для ответов, был указан результат немного выше среднего.
Увидев результат, Шихо больше не могла сдерживаться.
Хотя это и не совсем удовлетворительно, она пообещала Котаро, что не будет с ним разговаривать в школе.
Однако о таких вещах она совершенно забыла, так как она думала, что хочет сказать ему это прямо: "Смотри!"
Как только наступило время перемены, взяв результаты своего теста, она подошла к месту Котаро.
Как она и думала, говорить вслух по-прежнему было невозможно из-за присутствия вокруг него людей. Итак, сделав окольный путь и подойдя прямо за ним, она окликнула его тихим голоском.
—Накаяма-кун, ты посмотришь на меня?
Она слегка похлопала его по плечу.
Затем Котаро, возможно, не ожидая этого, обернулся с удивленным выражением лица.
Шихо тут же показал ему лист с ответами.
—Ш-Шимоцуки-сан? Тебе не следует говорить со мной в школе… подожди, 72 балла!?
Вначале она пыталась его предупредить.
Однако результат Шихо, похоже, удивил и Котаро, поскольку он в ответ расширил глаза.
Благодаря этому обещание полностью вылетело из его головы.
—П-поздравляю! Э-это потрясающе! Без сомнения, я думал, что ты получишь красную отметку, но.
—Я-я не такая уж и глупая, окей! Н-но я тоже была удивлена.
—Да, ты проделала отличную работу.
Котаро похвалил ее и улыбнулся.
Шихо улыбнулась вместе с ним.
—Хи, хи.
Он неосознанно положил руку ей на макушку. В последнее время Котаро привык делать это, когда разговаривал с ней.
Всякий раз, когда ее хвалят подобным образом, она начинает терять терпение.
*Я тоже хочу его погладить н-но, типа того, я никак не могу попросить его о чём-то столь неловком...!*
В ее сердце присутствие Котаро становится все сильнее.
Она чувствовала, что просто похвалы недостаточно.
Да, Котаро был для нее «особенным».
*Но однажды…!*
Еще больше она фантазировала о будущем, в котором они с Котаро станут еще ближе.
Она с нетерпением ждала такого будущего, влюбленная в Котаро.
С течением времени их отношения углубляются.
Однако мы не должны забывать, что это также было синонимом развития истории.
Накаяма Котаро, существование, которое было опущено с самого начала.
Кому же принадлежит эта история?
Не говоря уже о главном герое, дружба второстепенного персонажа с главной героиней — это дорогостоящее табу… что эти два человека попробуют дальше?
Мирная часть скоро подходит к концу ──
◆
Я подумал, что для Шимоцуки-сан необычно разговаривать со мной в классе, но это произошло из-за ее потрясающих оценок по математике. Средний балл по классу составил ровно семьдесят баллов, но, что более важно, она набрала на два балла больше.
—Давай отпразднуем, когда вернемся! Ведь у меня семьдесят два!
Хоть она и шептала, Шимоцуки-сан, похоже, тоже была взволнована.
Сегодня она, казалось, не обращала внимания на взгляды тех, кто всегда был рядом с ней.
—Я действительно ребенок, который говорит: «Ты справишься, если попробуешь» …правильно, несмотря ни на что, я собираюсь похвастаться этим перед мамой! Минутку, позволь мне сделать несколько телефонных звонков!
Заявила Шимоцуки-сан, выходя из класса.
На сегодня осталось еще одно занятие. После школы я сразу вернусь.
*Давай посмотрим, во-первых, я пойду домой, оставлю свои вещи, потом пойду за покупками... что касается, да?*
Строя в голове планы, я вдруг заметил, что в классе стало тихо.
Сейчас началась перемена, хоть она и была короткой. В таком случае обычно было бы шумно, и все же все остановились как вкопанные и уставились в мою сторону.
Обычно они почти не смотрели на меня, поскольку я был таким невзрачным, но сегодня, к моему ужасу, я был захвачен этим.
У меня было плохое предчувствие по этому поводу.
Пока я думал об этом, Ханагиши, сидевший передо мной, обернулся и заговорил со мной.
—Накаяма… ты, когда ты успел так сблизиться с Шимоцуки-сан?
После того, как мне сказали это, я наконец понял.
*──Н-Нехорошо. Мы с Шимоцуки-сан разговаривали, значит, мы, должно быть, выделялись!?*
Это было то, чего я боялся.
Такой скучный мальчик, как я, разговаривает с Шимоцуки, цветком на высокой вершине, конечно, это могло бы показаться необычным.
Я плыл. Это вылетело у меня из головы с самого начала.
—Вы были ужасно близки, но какие у вас с ней отношения?
Скорее всего, вопрос Ханагиши отражает мысли моих одноклассников.
Все были озадачены отношениями между мной и Шимоцуки.
—Н-нет, ничего… это просто нормальные отношения.
—Нормальные? Такого быть не может. Обычно ничего не выражающая Шимоцуки-сан улыбалась, понимаешь?
Как я и думал, за мной наблюдали.
Более того, у нас с Шимоцуки-сан, похоже, совсем другие отношения, в зависимости от того, как окружающие люди смотрят на нас.
—Для Накаямы-куна это настоящий подвиг — дружить с такой милой девушкой. Я завидую. Мне бы хотелось когда-нибудь встречаться с кем-нибудь таким.
—М-мы не встречаемся.
—Это так? Ха, ну тогда это мое недоразумение. Извини.
У Ханагиши легкий характер.
Поэтому он сразу же отказался от этой темы, когда почувствовал, что я, похоже, не хочу много об этом говорить.
Я это очень ценил. Но… было еще кое-что, о чем мне следовало бы беспокоиться.
*Рюдзаки, он тоже это видел?*
В страхе я повернулся к его сиденью.
Если бы мне повезло, он мог бы и не увидеть, что произошло. Я держу пари на эту небольшую вероятность.
*──Такого быть не могло.*
Моя мимолетная надежда увяла и сразу же угасла, когда я увидел, что Рюдзаки пристально смотрит на меня.
Даже обычно тупоголовый Рюдзаки не мог не заметить этого, когда я стоял вот так.
◆
После окончания урока Шимоцуки-сан сразу же подошла ко мне.
Как и минуту назад, Шимоцуки-сан поднесла свое лицо к моему уху и заговорила тихим голосом.
—Накаяма-кун, сегодня я собираюсь ненадолго домой, чтобы получить немного денег от мамы. У меня высокий балл, поэтому я буду просить о многом. Что ты думаешь?
Шимоцуки-сан, похоже, в приподнятом настроении. Это было очаровательно, но я не мог заставить себя улыбнуться от всего сердца, вероятно, потому, что все еще думал о Рюдзаки.
—А? Накаяма-кун, почему ты выглядишь таким обеспокоенным?
И теперь Шимоцуки-сан, обладавшая острым слухом, тоже заметила во мне что-то необычное.
Но она, похоже, не понимала, о чем я так напряженно думал.
—В-возможно… ты беспокоишься о том, смогу ли я нормально сесть в автобус? Все нормально. Я гений, набравший 72 балла по математике, помнишь? Конечно, я помню, как сесть в автобус. Д-да, вообще никаких проблем!
Она выпятила грудь, бормоча что-то не то.
Естественно, меня это не беспокоило… но у меня были другие, более важные дела, о которых нужно было беспокоиться. В таком случае, думаю, мне придется поверить ей на слово относительно ее посадки в автобус.
—Тогда давай встретимся в доме Накаямы-куна! Увидимся позже!
Взмахнув рукой, Шимоцуки-сан быстро покинула класс.
Казалось, она была в приподнятом настроении, и шаги ее были легки. Настолько легки, словно у нее выросли крылья.
В связи с этим мое тело было тяжелым, как свинец.
Я почувствовал депрессию, думая о том, что произойдет сразу после этого.
—Накагава, можно нам поговорить?
Видишь ли, я думал, ты уже был там.
Думаю, он пропустил это из-за небольшого перерыва, который у нас был, но, как я и думал, он не отпустил меня сразу домой.
*На всякий случай, я собираюсь переключиться.*
Я больше не чувствовал, что могу это притворяться, но, веря в небольшую возможность, я изменил свое сознание на «моба, который выглядит так, как будто он устраивает драку, но на самом деле не имеет никаких шансов на победу».
(Щелчек.)
В моей голове щелкает переключатель.
К настоящему времени обычный "я" исчез.
—Ч-что вдруг произошло? Ты выглядишь устрашающе… эй, что-то случилось?!
—Да, у меня был неприятный опыт… произошло что-то, о чем я не знал. Ты воспользовался этим и подружился с Шихо, верно?
…Как я и думал, он меня опасается.
Наблюдая вблизи за моими отношениями с Шимоцуки, Рюдзаки кипел от гнева.
—Выйди со мной на минутку. Здесь слишком много людей… давай поговорим как мужчина с мужчиной.
Похоже, у меня не было выбора. Заявив это в одностороннем порядке, Рюдзаки грубыми шагами вышел из класса.
—Хей, Рюдзаки. Что случилось вдруг? У-успокойся... ах, может быть, ты плохо сделал тесты!? Н-Не волнуйся! Это не повлияет на твои промежуточные экзамены!
—Не обращайте внимания на подобные вещи. Просто заткнись и следуй за мной.
—А-а, да. Прости… ты злишься? Я очень напуган. Я не очень хорошо справляюсь с такими серьезными высказываниями.
Пока я следовал дальше, подбирая слова, соответствующие моему беспечному характеру, мы подошли к пустому классу, который, казалось, не использовался. Это похоже на складское помещение со множеством столов, стульев и различной мебели, расставленных по прямой линии.
—Заходи. Здесь больше никого нет, поэтому мы можем говорить жестко.
—Эй, здесь пыльно. Не лучше ли нам выйти на улицу?
—Не беспокойся об этом. Просто зайди.
Он думает, что моб не имеет права выбора?
Уголки моего рта приподнялись от устрашающего воздуха.
*Конечно, этот парень смотрит на меня свысока.*
Что ж, даже если так кажется, я больше не сержусь по этому поводу.
—Если ты настаиваешь. Кстати, можешь покороче? Я немного устал после теста.
—Тогда я перейду прямо к делу. Что ты сделал с Шихо?
Итак, как правильно ответить на такой глупый вопрос… как насчет того, чтобы спросить ее, но я хочу быть максимально нежным.
—Я сказал, что ты с ней сделал… ты спросил ее о результатах тестов. А затем Шимоцуки-сан продемонстрировала результаты своих тестов, смеясь, как будто у нее было хорошее настроение. Как я и сказал. Я мог сказать.
Я симулирую совпадение.
Пытаюсь объяснить, что это чудо, что я смог с ней поговорить.
—Обычно, когда я пытаюсь с ней поговорить, она меня игнорирует… почему, думаю, на этот раз мне просто повезло!
—...Не пытайся уклониться от вопроса, ладно?
Однако Рюдзаки был не так прост, как раньше.
—Если это было просто совпадение, то почему Шихо улыбалась?
—Ха? Ну… если бы кто-нибудь получил высокий балл на тесте, он бы радовался, не так ли?
—На таком уровне? Это невозможно.
Похоже, мое объяснение смеха Шимоцуки его не удовлетворило.
—Эта девушка не очень хорошо умеет выражать свои эмоции, это я могу с уверенностью сказать. Она может смеяться только с тем, кому доверяет… Я тоже однажды видел, как она смеется. Но она смеялась со мной. Я, ее друг детства, должен быть особенным… и все же она смеялась с тобой, такое дело, это совсем не нормально!
….Для Рюдзаки, Накаяма Котаро не был равным.
Вот почему он может это сказать.
"Она не сможет смеяться вместе с тобой, пока смеется надо мной."
Боже мой, он действительно… главный герой насквозь.
Он был особенным для Шимоцуки, он верил в это и не сомневался в этом.
—Я имею в виду… Накагава, твои усилия действительно окупились. Шихо, конечно, может быть холодна. Но учитывая то, что ты столько раз с ней разговаривал, я вижу, что она начинает тебе доверять.
—Э? Т-такая штука, это никак не может быть правдой! В конце концов, когда Рюдзаки смотрит, она всегда игнорирует меня, понимаешь?
—Я друг детства Шихо. Я понимаю ее лучше, чем кто-либо другой.
—Вы действительно настолько понимаете друг друга!?
Ха… слишком остро реагирую, хотя это совсем не похоже на меня. Я очень устал.
Но я думаю, что наконец-то уловил всю историю.
*Рюдзаки, он меня признает?*
Насколько я мог судить из разговора, Рюдзаки вообще меня не винил.
Без сомнения, я ожидал, что он, как и прежде, рассердится на меня.
—Тогда почему ты злишься? Мне страшно, поэтому, пожалуйста, будь нежнее…
—Я не сержусь на тебя. Я… я злюсь на себя.
В тот момент, когда я это услышал, у меня по спине пробежал холодок.
*О, нет.*
Возможно, именно потому, что я был мобом, я смог это почувствовать.
*Рюдзаки решил сам.*
Меня охватило ужасное чувство.
Обычно Рюдзаки спокоен и на первый взгляд кажется самым обычным школьником. Но теперь он чувствовал себя кем-то «особенным», похожим на Шимоцуки.
—До сих пор я ослаблял свою бдительность. Я думал, что Шихо — девушка, которую мог понять только я. В конце концов, у нее красивое лицо, но характер скверный… Я думал, она никогда никому не откроет свое сердце.
Спокойно сказал Рюдзаки Рёма.
Спокойный тон его голоса был, наоборот, жутким.
—Однако я, как ее друг детства, думал, что я единственный, кто более особенный, чем кто-либо другой. Я думал, что смогу постепенно углубить свои отношения с Шихо, хотя и медленно по сравнению с другими, поэтому до сих пор я не особо с ней вмешивался. Но, ох, как я ошибался.
—О-о чем ты говоришь...? Рюдзаки, тебе не кажется, что ты допустил ошибку? Вы знаете друг друга с детства, и ты гораздо ближе к Шимоцуки, чем я!
Создай недопонимание.
Создай у него впечатление, что его предположения неверны.
Если ты этого не сделаешь, у тебя будут проблемы.
Сильно надеясь, я составил слова одобрения для Рюдзаки.
Однако Рюдзаки просто посмеялся над этими сладкими словами.
—Ахаха. Значит, ты тоже так думал. Но, Накагава, это совсем неправда… Я понял это, взглянув на тебя. Я как друг детства почивал на лаврах и не прилагал никаких усилий. Вот почему Накагава меня перехитрил.
—П-перехитрил тебя? Я-я? Т-такая вещь не может быть правдой…
—Я не позволю тебе сказать, что "это неправда". Перестань так мелочно притворяться, что ты проигрываешь. Ты пытаешься застать меня врасплох и использовать эту возможность, чтобы стать еще ближе к Шихо, не так ли? Я не говорю, что это подло, но ты не так уж и плох. Однако, Накагава, ты меня недооцениваешь.
Не хорошо. Рюдзаки вышел из своей глупости.
*Блин. Неужели повседневная жизнь главного героя гарема подошла к концу…*
Главный герой — существо, которое пробуждается только тогда, когда сталкивается с величайшей трудностью. Сейчас начинается этап подготовки.
С этого момента Рюдзаки Рёма превращается в настоящего героя.
Он принял меня, человека более низкого ранга, столкнулся со своими слабостями и принял их.
—К настоящему моменту меня больше не удовлетворяют наши отношения как «друзей детства». Как мужчина, я нападу на Шихо. Естественно, с «серьезностью». Накагава… Мне тоже нравится Шихо.
(Наконец-то он это сказал.)
Рюдзаки Рёма, главный герой, выразил словами чувства, которые до сих пор скрывал в себе.
—Отныне ты не мой друг —— ты мой враг.
После его явных враждебных действий мне не имело смысла играть роль приманки.
—Н-нет, враг…
—Нет смысла притворяться дураком со мной. Ты безошибочно враг… нет. Это немного другое. Соперник, да, соперники, возможно, такие у нас отношения.
Сказав это, Рюдзаки протянул мне руку.
Не предоставив мне выбора, мне навязали второе рукопожатие.
Естественно, у него было больше силы, чем раньше.
Рюдзаки так крепко сжимал мою руку, что можно было пораниться.
—…Ха? Тебя зовут не «Накагава»?
Вероятно, это произошло из-за того, насколько близко мы были, когда пожимали друг другу руки. Кажется, в поле зрения попала вышивка моего имени на моей груди, заставляя Рюдзаки понять, что он неправильно понял мое имя.
—"Накаяма", а не Накагава. Да, я запомнил… в следующий раз я скажу это правильно.
Таким образом, это был первый раз, когда Рюдзаки Рёма по-настоящему принял меня.
◆
История развивалась все быстрее.
С этого момента события будут развиваться с головокружительной скоростью, со скоростью, за которой не сможет угнаться даже такой моб, как я.
Нет, оно уже начало двигаться.
—…Подумать об этом.
После рукопожатия Рюдзаки в пустом классе.
Сбросив тяжесть с плеч после этого, казалось бы, одностороннего разговора, Рюдзаки направился к двери, ничего не сказав, но остановился как вкопанный, словно что-то вспоминая.
—На следующей неделе у нас будет учебная ночевка.
В Юкиношире, школе, в которую мы ходим, первокурсникам по расписанию предоставляются места для учебы на ночь.
Первые десять дней июня. Это было ежегодное мероприятие. Награда для учеников, сдавших промежуточные экзамены через два месяца после поступления в школу.
—Накаяма, давай будем в одной группе. Конечно, Шихо будет с нами.
……Я понял, так и будет.
—Кого из нас выберет Шихо? Давай раскрасим ночь в черно-белое.
—Короче говоря, ты планируешь признаться Шимоцуки?
—Это верно.
Рюдзаки кивнул головой, его лицо наполнилось уверенностью.
*Мне все равно, что думает другой человек, которому я признаюсь.*
Если это честное и искреннее признание, Шимоцуки-сан его примет, такое у него сложилось впечатление.
—Ни одна девушка не будет рада, если я ей признаюсь.
То, что Рюдзаки сказал такое, меня несколько пугает.
Если бы Рюдзаки признался Шимоцуки, предполагая, что это было в далеком будущем, то, конечно же, это заставило бы мое тело содрогнуться.
Начнем с того, что основная предпосылка заключалась в том, что Шимоцуки-сан плохо ладила с Рюдзаки.
По этой причине она не примет чувства Рюдзаки.
Поэтому, когда он признается ей в своих чувствах, она откажет, и на этом все закончится.
Однако есть большая проблема.
Но Шимоцуки-сан была очень застенчива.
*Сможет ли она правильно выразить свои чувства словами?*
Скорее всего, Рюдзаки спросит, почему ему отказали. Он не из тех парней, которые легко сдаются.
В конце концов, он был рожден, чтобы стать главным героем мира.
Нет никакой гарантии, что он сдастся.
Особенно, когда он может подумать что-то вроде: «Единственная причина, по которой меня отвергли, это то, что Шихо еще недостаточно хорошо меня знает!» Что может заставить его приблизиться к ней еще больше.
До сих пор я играл испуганную собаку, потому что боялся, что это произойдет.
*Черт возьми… Я был неосторожен.*
Меня приняли.
Оппонент признал во мне врага.
Ощущение надвигающегося кризиса заставило Рюдзаки вырасти как главного героя.
*Мне надо кое-что сделать.*
Я был рад, что она подружилась с таким простым человеком, как я, у которого ничего не было.
Я был благодарен. Был в долгу. Я хотел дать что-нибудь взамен, но у меня ничего не было, так что, по крайней мере, я не хотел доставлять неприятности Шимоцуки.
*Если бы я только был более бдительным… и соблюдал правило не разговаривать в классе…!*
Нет, уже поздно сожалеть.
В любом случае, теперь я должен прекратить рассказ Рюдзаки.
—…Эй, в чём дело? Ты внезапно отключился.
Рюдзаки был сбит с толку, когда увидел, что я внезапно задумался. Наверное, потому, что это не подходило моему характеру.
—Н-нет, я просто был удивлён. Когда ты сказал, что так внезапно признаешься.
Хоть я и притворялся, я все еще думал.
Но в голове было что-то вроде тумана, и я не мог как следует организовать свои мысли.
Было ли это из-за этого?
Теперь я вел себя более странно, чем обычно.
—Признаться… нет-нет, еще слишком рано. Я имею в виду, что сейчас это не имеет смысла, если мы не потратим еще… времени и не узнаем друг друга как следует.
Если бы я был спокоен, я мог бы сделать это еще лучше.
—Прости меня~. У меня не будет шансов на победу, если Рюдзаки приложит серьезные усилия! Пожалуйста, полегче со мной! Пожалуйста, как-нибудь!
Если бы я выглядел как кто-то несчастный и сказал это, стоя на коленях на земле, Рюдзаки недооценил бы меня еще немного. Однако, наоборот, поскольку к этому утверждению было примешано немного моего истинного мнения, это стало основным фактором, почему он был так осторожен со мной.
—Слишком рано? Узнаете друг друга как следует? Ахаха, верно… Если я потрачу еще немного времени на то, чтобы узнать друг друга, мое преимущество ослабнет. По этой причине это должно произойти сейчас.
В отличие от моих медленных мыслей, мысли Рюдзаки были ясными.
Он ткнул меня в больное место.
Причина его слов была логичной, и я не мог ее опровергнуть.
*──Нет возможности опровергнуть? Нет, подождите! Если я не пойду против него сейчас, не будет ли слишком поздно!? Сдавайся… зачем я соглашался на это?*
Мой собственный монолог, должно быть, слишком меня убедил.
Ну, почему-то у меня было такое ощущение, что все передвигают, чтобы было удобно Рюдзаки.
Вернее, во-первых… из-за того, что я был труслив и осторожен до уровня почтительности, я потерял концентрацию и ослабил бдительность.
Нехарактерные для Накаямы Котаро ошибки и возникновение оппортунизма оттолкнули главного героя Рёму Рюдзаки. Это было настолько неестественно, что это был единственный удовлетворительный способ объяснить это.
В то же время, думая об этом, я почувствовал какое-то принуждение, которое невозможно выразить словами.
*Что-то вроде того, чтобы остановить его. Я вообще могу это сделать?*
Благодаря Шимоцуки исчезнувшие негативные мысли появились снова.
*Я ничего не могу сделать, такой моб, как я.*
Независимо от того, что я говорю или как поступаю, я ничего не мог изменить сейчас.
В конце концов, все развивалось так, чтобы было удобно Рюдзаки.
Из-за этой мысли... внезапно желание сопротивляться исчезло.
—У-ух, но, однако…
Я не мог найти следующих слов, ничего не приходило на ум.
Моя голова была наполнена туманом, который теперь был просто чисто-белым.
—…Ты больше не будешь меня обманывать. Накаяма, я же говорил, что принял тебя, да? Что-то вроде того, чтобы быть с тобой помягче, я не буду этого делать. Я собираюсь встречаться с Шихо серьезно, так что и ты, давай сражаться честно, без мужественного мошенничества.
Рюдзаки отклонил мое оправдание пощечиной.
Решив, что дальнейший разговор на этот раз излишен, он вышел из пустого класса.
Это был второй раз, когда я видел, как он ушел, не сказав ни слова.
И теперь его спина стала больше и дальше, чем когда я впервые ее увидел.
—Я ничего не мог сделать…
Я почувствовал, что мне напомнили о моем положении.
В конце концов, я все еще был мобом.
Раб истории, помещающийся там, где это будет удобно только главному герою ──.
◆
Мне было слишком стыдно встретиться с Шимоцуки.
Что касается Рюдзаки, я не знал, что сказать.
В лучшем случае я уверен, что был еще лучший вариант, и все же я выбрал бесполезный вариант.
Я был разочарован. Больше, чем кто-либо другой… Я устал от себя.
"Интересно, может быть, Братик все-таки не идеальный Братик? Настоящим Братиком, которого, возможно, ищет Азуса, будет… Братик Рёма."
"Рю-кун, возможно, мой предназначенный человек. Рю-кун заставляет мое сердце биться быстрее, чем когда я была с Коу-куном."
"Я больше не нужна Котаро. Но Рёме… наверняка понадобится кто-то вроде меня."
Церемония поступления в старшую школу. После встречи с Рюдзаки Рёмой, Азуса, Кирари и Юзаки пришли ко мне и сказали мне это.
Более того, это было в тот же день. Я до сих пор помню это очень живо, вспоминая каждое сказанное ими слово.
*Как в тот раз… Интересно, расстанусь ли я снова?*
Ты мой драгоценный друг.
Я боялся, что Шимоцуки-сан разочаруется из-за меня, несчастного.
Должно быть, потому, что я думал о таких мрачных вещах.
Что я совершенно забыл, что мне нужно было делать после школы.
—...Эй, Накаяма-кун! Ты наконец вернулся.
Когда я вышел из автобуса и пришел домой, я увидел Шимоцуки-сан, стоящую перед моей дверью. Она повернулась ко мне лицом, помахав рукой в воздухе.
*Верно… если подумать, сегодня должна была быть вечеринка. Мне нужно быстро переключиться.*
Мне нехорошо делать мрачное лицо, когда я хочу выразить признательность Шимоцуки-сан за то, что она так усердно учится.
Подумав об этом, я тут же изобразил улыбку.
—Извини, я немного опоздал по ряду причин.
—Серьезно, Накаяма-кун… что случилось с великолепной вечеринкой в честь Шихо, которая набрала 72 балла по математике? Я не могу допустить такого опоздания. В качестве наказания позволь мне погладить тебя по лицу, пока ты не покраснеешь... Ха?
Шимоцуки-сан была в хорошем настроении, ее голос был живым.
Однако посреди этого она наклонила голову и надула губы.
—Что? Каким-то образом раздался этот странный звук… такой грустный звук, что мне внезапно захотелось плакать.
Затем она наклонилась ко мне, ее маленькие ушки подергивались.
Мы не прикасались, но расстояние между нами составляло всего несколько сантиметров.
—У тебя снова депрессия, когда меня нет рядом?
—...Что?
Она заметила.
Шимоцуки-сан резвилась в таком счастливом настроении, и все же, когда она подошла ко мне, она уловила мое душевное состояние.
—Боже мой, этот ребенок никуда не годится.
Тихо, словно говоря, что ничего не поделаешь, она пожала плечами.
—Присядь, ладно?
—…П-почему?
—Неважно, просто присядь.
—Д-да. Я понял.
Я сделал, как она сказала по-взрослому, без согласия и отказа. После этого Шимоцуки-сан ударила меня по голове.
Конечно, это не повредит. Но мне показалось, что сам удар произвел ужасно громкий звук.
—Дурачок. Будучи настолько дерзким, что скрывал от меня секреты… тебе должно быть жаль. И еще, не волнуйся, ладно? Я не знаю, что произошло, но я на твоей стороне.
(Я еще ничего не сказал и пока.)
Шимоцуки-сан уже сказала слова, которые я хотел услышать больше всего.
—……
Меня охватило удивление.
В то же время мне внезапно стало трудно дышать, потому что мне хотелось плакать.
Как эта девушка могла понять мое отсутствие слов и при этом быть рядом со мной?
Ее доброта успокоила мое вежливое сердце.
—Позже нам снова придется повеселиться… а сейчас, почему бы нам не зайти внутрь? Скажи мне, что произошло. Я возьму на себя половину боли Накаямы-куна.
А потом она нежно улыбнулась и сказала: —Мы друзья, так что тебе не придется сдерживаться, ладно?
Как будто пытаясь меня уговорить.
В противном случае это было бы похоже на ругань.
Мое лицо невольно потемнело.
Как я и думал, я действительно в долгу перед Шимоцуки-сан.
Всегда, все время… когда мне было больно, она протягивала мне руку──
◆
Я вошел в дом и сел на диван в гостиной.
После этого я начал рассказывать о происшествии, которое произошло недавно.
—Честно говоря, Шимоцуки-сан, после того, как ты захотела вернуться домой, мы с Рюдзаки поговорили. И видишь ли… в начале следующей недели было то, в то время… ну.
Рюдзаки попытается признаться тебе.
Я все еще колебался, стоит ли мне действительно говорить ей об этом. Насколько я понимаю, ей, возможно, будет трудно пережить признание Рюдзаки. Поэтому неудивительно, если она расстроится.
Я так и думал, но…
—Хм, возможно… Рюдзаки-кун собирается мне признаться?
К моему удивлению, Шимоцуки-сан предсказал мои слова.
—П-почему ты так думаешь?
—Потому что Накаяма-кун, кажется, очень не хочет этого говорить, и единственное, что Рюдзаки-кун пытается со мной сделать, — это признаться мне. Накаяма-кун, тебя слишком легко удивить.
И ответ оказался более равнодушным, чем я ожидал.
—Ах, только не говори мне, что ты думал, что я заплачу? Дурак, я не такая уж чувствительная девочка. Во всяком случае… Я привыкла к таким вещам больше, чем ты думаешь, Накаяма-кун. Потому что.
Она слегка прижала уши.
—У меня хороший слух, поэтому я каким-то образом слышу, когда я нравлюсь мальчикам в моем классе. Конечно, я также знаю о чувствах Рюдзаки… но не думаю, что я такая же бесчувственная, как он.
Эта строчка не казалась теплее, чем обычно.
Эти слова, наполненные чувством смирения, усталости и в то же время отвращения, казались нехарактерными для Шимоцуки.
—Так было всегда, с самого начала. Ты можешь подумать, что он просто немного дерзок, однако… это не что иное, как скрытые мотивы по отношению ко мне. Рюдзаки проявил самый упрямый характер. Поэтому я всегда была готова к тому, что он когда-нибудь мне признается.
—Это, я вижу…
Возможно, я ее немного недооценил.
Такое дело, мне стало стыдно за себя.
—И-извини, я думал, что Шимоцуки-сан будет недовольна, если она будет иметь что-то общее с Рюдзаки… поэтому я пытался защитить тебя, но был настолько подавлен, что не смог сделать даже этого.
Когда я высказал Шимоцуки-сан свои честные мысли, на этот раз она счастливо улыбнулась.
—Это так? Подумать только, что ты впадаешь в такую депрессию, думая обо мне… Накаяма-кун, кажется, действительно очень заботится обо мне? Это меня очень радует.
Конечно же, Шимоцуки-сан может понять меня, даже если я не скажу ни слова.
—Спасибо, что беспокоишься обо мне. Но ничего страшного… Я знала, что рано или поздно мне придется с этим столкнуться. Скорее, есть предел тому, как долго ты можешь уходить.
После этого Шимоцуки-сан подбодрила себя, крепко сжав кулак.
—Я сделаю все возможное, чтобы сказать то, что хочу, даже если он признается. В противном случае я всегда буду беспокоить Накаяму-куна, сколько бы времени это ни заняло.
—Могу ли я чем-нибудь помочь? Я хочу сделать все возможное, чтобы помочь.
Как друг. Как благодетель. Все, что я мог сделать, я хотел сделать.
—Тогда… оставайся рядом со мной.
Но то, о чем просила Шимоцуки-сан, было для меня вполне естественным.
—Это нормально?
—Я уже говорила тебе, все в порядке, потому что это такое. Я чувствую себя в полной безопасности, когда Накаяма-кун рядом со мной… так что этого вполне достаточно.
(Единственный человек в мире, который сказал бы мне что-то такое радостное, это эта девушка.)
Подумав об этом, моя грудь начала нагреваться.
Чтобы воочию увидеть истинную природу Рюдзаки как главного героя, я заставил себя стать услужливым, но благодаря Шимоцуки, так или иначе, я смог вернуть себе лучшую сущность.
Мои мысли теперь были намного яснее, чем раньше.
—Учебная ночевка, я и Рюдзаки вместе в группе… Я думаю, Шимоцуки-сан тоже будет приглашена, но это нормально?
—Это так? Тогда ничего не поделаешь… но, возможно, я все еще не в восторге от этого. Я обычно не хожу на такие мероприятия, понимаешь?
—…Тогда, конечно, будет безопаснее взять выходной.
—Но если я это сделаю, у меня не останется прекрасных воспоминаний с Накаямой-куном.
—Да… я тоже рад быть вместе с Шимоцуки-сан.
Наконец-то мы могли поговорить, как обычно.
Я волновался по поводу учебы, но если я буду продолжать бежать, потому что боюсь этого, то ничего не решится.
Это правда, что я моб, и мои возможности ограничены.
Но для кого-то вроде меня, даже я могу быть рядом с Шимоцуки-сан.
Я выполню это как следует.
—Я немного беспокоюсь о Рюдзаки, но более того, я с нетерпением жду возможности поехать на учебную ночевку с Накаямой-куном.
И затем, на этот раз, она крепко сжала мою руку.
*…Теплая.*
Температура в моем сердце поднялась, и я внезапно почувствовал нервозность.
Это чувство. Это чувство отличалось от того, которое я испытывал с Азусой и моими друзьями.
Возможно, Шимоцуки-сан окажется таким особенным человеком──
◆
Таким образом, история приняла оборот.
С этого момента история будет быстро развиваться и достигнет кульминации.
Возможно, у меня, как у моба, больше не будет роли. Я могу стать не более чем простым сторонним наблюдателем, но это нормально.
Это была такая история.
Романтическая комедия о Рюдзаки, рассказанная мобом.
Глава 5: Судьбы второстепенных героинь
◆
Начало июня. Несмотря на разгар сезона дождей, погода стояла ясная.
Безоблачное голубое небо простиралось бесконечно. Единственным, что плавало и захватывало небо, было солнце.
—Ж-Жарко… не слишком ли вы мотивированы, мистер Солнце? Я бы предпочла, чтобы вы оставались более послушным. Честно говоря, я ненавижу жару.
В углу школьного двора. Шимоцуки-сан прислонилась спиной к дереву и присела в тени.
—Понимаешь, мое тело довольно хрупкое. Если бы я попала на солнце, моя кожа была бы обожжена. Действительно, если бы я не одолжила эту соломенную шляпу у матери, я бы уже сгорела, как вампир.
Шимоцуки-сан надела соломенную шляпу, жалуясь.

Глядя на нее так, я чувствовал себя как-то странно.
*Я никогда не думал, что найдется человек, который будет так хорошо выглядеть в соломенной шляпе…*
Было стыдно скрывать ее красивые серебряные волосы, но я чувствовал, что соломенная шляпа соответствовала невинной личности Шимоцуки-сан.
—Ты хорошо выглядишь в соломенной шляпе.
Когда я честно высказал свои мысли, щеки Шимоцуки-сан растянулись, показав улыбку.
—Знаешь, моя мама тоже сказала мне, что я хорошо выгляжу в соломенной шляпе. Но единственные люди, которым будет хорошо смотреться в такой соломенной шляпе, — это капитаны кораблей, стремящиеся стать Королями пиратов, и Шии-чан.
В последнее время Шимоцуки-сан стала чаще улыбаться в школе.
Я был этому рад… но в то же время я волновался.
*Взгляд Рюдзаки причиняет боль…*
Нравилось мне это или нет, но меня беспокоил парень, который смотрел на меня на некотором расстоянии.
Прошло три дня с момента объявления войны, но Рюдзаки так и не предпринял никаких существенных действий.
Маловероятно, что он нервничал из-за признания в своих чувствах. Скорее всего, он планировал уладить спор во время учебы.
—В любом случае, учителя опаздывают… Мне не терпится сесть в автобус с кондиционером.
Выпалила Шимоцуки-сан усталым тоном. Вероятно, такого же мнения придерживаются все студенты, стоящие в очереди в ожидании посадки на автобус.
С этого момента мы направимся к нашему исследованию размещения.
Само место представляло собой природный парк в двух часах езды на автобусе от нашей школы.
Прямо сейчас мы ждали прихода учителей на школьный двор.
Однако было так жарко, что я и Шимоцуки-сан остановились на небольшом расстоянии от них, в тени дерева. Это заставило нас немного выделиться, так как выглядели неуместно.
Было неудобно, когда на меня смотрели другие.
—Накаяма-кун, мы можем сесть где-нибудь в автобусе? Если да, то как насчет того, чтобы сесть вместе? В противном случае в такие моменты мне обычно приходилось сидеть вместе с этим человеком в автобусе.
Теперь она разговаривала со мной без намека на нервозность.
Ее глаза смотрели прямо на меня.
…Как будто я был единственным, кого она могла видеть.
Я никогда не думал, что меня будут так обожать.
Я был очень рад этому. Однако… в то же время это означало, что Рюдзаки тоже загнали в угол, так что я не мог по-настоящему порадоваться.
Потому что главный герой — существо, которое растет и пробуждается, когда оказывается в затруднительном положении.
Конечно, я бы понял, если бы люди подумали, что это смешно, что такая выдумка может произойти в реальной жизни. Если я слишком много об этом думаю, это нормально, но я не могу не волноваться из-за всего, что произошло до сих пор.
С другой стороны, Шимоцуки-сан, похоже, совсем не беспокоится об этом.
—Накаяма-кун, давай оставим много прекрасных воспоминаний, ладно?
Она невинно улыбалась.
Увидев эту улыбку, я почувствовал, как будто мое негативное «я» очистилось, и я почувствовал себя намного лучше.
Ну, нет смысла об этом беспокоиться.
—Да, конечно.
Я кивнул, и она широко кивнула, словно подражая мне.
В этот момент прибыли учителя, и на этом мы закончили наш разговор.
Так официально началась кульминация истории — ночлег в учебном заведении.
В конце концов учитель выделил нам места в автобусе.
По какой-то причине главный учитель, Сузуки-сенсей, рассадил Шимоцуки и Рюдзаки рядом друг с другом.
*Судьба… действительно несправедлива, хах*
Главный учитель просто решил сам рассадить всех по местам и каким-то образом посадил Рюдзаки рядом с главной героиней… сколько раз это случалось…
—О, конечно, я снова буду рядом с Рюдзаки-куном.
Однако Шимоцуки уже привыкла к этому и сразу же позвала учителя.
—М-ммм… Сузуки-сенсей?
Кажется, разница в возрасте помогла немного уменьшить ее застенчивость, да и произношение было очень четким.
—Меня тошнит в машине, так что…
Понятно… она использует тактику «легко заболеть», чтобы сбежать от Рюдзаки. Учитель, вероятно, подумает, что у Шимоцуки действительно слабое тело, увидев ее выступление.
—Ах, Шимоцуки-сан легко укачивает, хах. Ну, не хочешь ли сесть рядом с моим местом впереди?
—К-конечно!
Сузуки-сенсей была достаточно любезна и вежлива, чтобы понять намек и не доставлять дальнейших неприятностей, видя, что Шимоцуки ведёт себя немного подозрительно. Кажется, было бы неплохо оставить Шимоцуки ей.
*Теперь… рядом с кем сижу я?*
В нашу группу для лагеря входили я, Рюдзаки, Шимоцуки, моя сводная сестра Накаяма Азуса, моя бывшая подруга Асакура Кирари и мой друг детства Ходжию Юзуки.
В каждой группе должно было быть всего четыре мальчика и четыре девочки, поэтому оставшимися двумя мальчиками были мои друзья Ханагиши Сума и Икура Таро. Я думаю, было бы неплохо сесть рядом с любым из двух парней, но… если бы это была любая из трех других девушек, это было бы немного неловко.
Интересно, что произойдет? Я осторожно подошел к плану рассадки… и прямо рядом с моим именем были написаны слова «Накаяма Азуса».
Ну, я немного поговорил с ней недавно, так что не думаю, что это будет так уж плохо.
С этими словами я быстро вошел в автобус и занял свое место.
Мое место было у окна в задней части автобуса. Рюдзаки и остальные еще не сели в автобус, поэтому я просто сидел, праздно глядя в окно.
Примерно через 10 минут, когда мы уже собирались отправляться, Рюдзаки и остальные наконец сели в автобус.
—Ах, Брати-и… Я имею в виду, Накаяма-кун сидит рядом со мной.
Азуса не называет меня «Братиком» в школе. Похоже, она хочет, чтобы Рюдзаки думал, что мы незнакомцы с одной фамилией, чтобы избежать каких-либо странных недоразумений.
—Азуса, не хочешь пересесть, чтобы занять место у окна?
Однако то, что она ставит свои мысли выше моих, делает ее похожей на младшую сестру. Ее эгоистичное и требовательное отношение ко мне такое же, как и тогда, когда мы были дома не так давно.
Вспоминая те события, я уступил ей свое место.
*Интересно, что думает по этому поводу Шимоцуки?*
Когда я посмотрел на нее, я увидел, что она сидит рядом с Сузуки-сенсеем и прислонилась к окну. На ней была соломенная шляпа, возможно, служившая маской для глаз.
Автобус наконец тронулся.
—Доброе утро всем. Прежде чем мы начнем школьный лагерь, все ли в порядке? У нас есть довольно много времени, прежде чем мы доберемся до места назначения, поэтому позвольте мне рассказать вам забавную историю, чтобы скоротать время~
Сузуки-сенсей внезапно решила стать нашим «гидом».
При этом все студенты были заняты болтовней друг с другом.
В автобусе было так шумно, что я с трудом слышал человека рядом со мной.
—…Привет, Братик.
Азуса решила поговорить со мной прямо в этот момент.
Я решил проверить Рюдзаки и глянул по диагонали назад. Он сидел, прислонившись к окну с закрытыми глазами. Учитывая шум, он, вероятно, все равно не услышал нас с Азусой.
Убедившись в этом, я ответил: —Ага? Разговариваешь со мной, хотя Рюдзаки так близко… должно быть, тебе действительно нужно что-то мне сказать.
—Да вроде.
Не встречаясь со мной взглядом, она посмотрела на мое отражение в окне и продолжила.
—Характер братика Рёмы в последнее время был очень плохим…
В конце концов, как и ожидалось, речь шла о Рюдзаки Рёме.
—Он всегда холоден ко мне… как будто он чем-то обеспокоен или озадачен. Из-за этого он на самом деле не заботится обо мне.
То, как холодно к ней относился тот, кого она так жаждала, действительно стало для нее шоком.
—И я знаю причину этого. Вы с Шимоцуки в последнее время ладите, верно? Братик Рёма, кажется, очень разозлился из-за этого.
—…Мы действительно стали ближе друг к другу?
—Есть ли у тебя самосознание? В классе об этом ходят слухи… в конце концов, Шимоцуки-сан всегда смотрит на тебя. С тобой что-то не так, если ты еще этого не заметил.
Мои худшие опасения сбылись. Мы теперь выделялись в классе...
—Это снова заставило меня осознать: в конце концов, больше всего братик Рёма любит Шимоцуки-сан… но я тоже люблю его, понимаешь? Если эта безответная любовь продолжится, я не думаю, что смогу больше продержаться.
Похоже, пустота безответных чувств наконец-то добралась и до нее.
—Вот почему я, Азуса, собираюсь признаться братику Рёме.
Наконец ее чувства взорвались.
—Я не знаю, почему он мне так нравится, но я его просто обожаю. Эти чувства, я больше не могу их сдерживать.
Она продолжила, не дожидаясь моего ответа, как будто думала: «Я больше не могу терпеть эти чувства, поэтому просто выплюну их все». Мое сердце немного болело, видя ее в таком состоянии.
*Ты действительно старалась изо всех сил, да?*
Азуса столкнулась со своим чувством любви, всем, что у нее было.
Если это так… Я просто послушаю, что ты скажешь. Даже если я недостойный брат, неспособный оправдать твои ожидания, я могу сделать хотя бы это.
—Вообще-то есть легенда, которая гласит: "Если признаться во время костра в школьном лагере, то это обязательно сбудется".
—Действительно?
—Ага. Я думаю, что это легенда нашей школы, передаваемая из поколения в поколение. Кроме того, сегодня я молилась в храме, и сегодня должен быть мой счастливый день. Я даже принесла с собой талисман на романтический успех и вещь моего счастливого цвета. Этой подготовки должно быть достаточно, верно?
Азуса рассказала мне обо всем, что она сделала, чтобы подготовиться к этому моменту.
—Итак, со мной… все будет в порядке?
Вероятно, она надеялась, что я, как ее брат, окажу ей небольшую поддержку в этот период беспокойства. Конечно, у меня не было причин отказываться.
—Ах, я думаю, у тебя все получится.
Услышав мой ответ, Азуса наконец повернулась ко мне.
Я посмотрел на нее, и она засмеялась, как раньше.
—Спасибо.
Эта дружелюбная улыбка внезапно напомнила мне, какой она была раньше.
Это напомнило мне, что Азуса всегда носила хвостики в начальной школе.
Тогда ее рост был небольшим и с тех пор особо не изменился. Из-за этого она кажется молодой по сравнению с другими старшеклассниками, и у людей того же уровня стало привычкой относиться к ней как к младшекласснице.
Увидев такую фигуру… время как будто остановилось.
Прежде чем мы стали сводными братьями и сестрами, она потеряла родителей в результате несчастного случая.
Возможно, с тех пор время для нее остановилось.
*Пусть сегодняшний день станет началом ее прогресса…*
Этого я желаю ей как сводному брату.
Друзья детства — не единственные романтические партнеры. Рюдзаки… тот, кто по-настоящему любит тебя, всегда был рядом с тобой.
Если Азуса сможет исправить Рюдзаки своей чистой любовью, я уверен, что они проживут счастливую совместную жизнь. Я верю в эту небольшую возможность.
Автобус продолжил свой путь к месту назначения.
Интересно, не была ли поверхность дороги неровной, потому что меня трясло сильнее, чем обычно…
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